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A’maal for The Day of
‘Ashura &  Ziyara ‘Arbaeen

Salaams upon you, Ya Aba Abdillah
And on those who were on your
side putting themselves at your
disposal

I ask Allah to send His blessings
on all of you for all the remaining
days and nights of my life

May Allah not make this the last
promise of my association with you

Salaams upon Husayn, and on
Ali ibn Husayn, and on the children
of Husayn and on the companions
of Husayn.

Salaams on Imam Husayn



A’MAL FOR THE DAY OF ‘ASHURA 
 

1. On seeing each other give condolences with the following words: 

لََمُ    ُصَابمناَ  بمالْْسَُيْْم  علَيَهْم  الس َ  اعَْظَمَ  الُله  اجُُوْرَناَ  وَ  اجُُوْرَكُمْ  بِم
ميَْْ    المب ي م  ممنْ  ا ٰوَ  جَعلَنَاَ  وَ  امي اَكُمْ  ممنَ  الط َ هم  مَعَ   وَ  لمي مهم   الْْمماَمم   الْْهَدْم لم   بمثاَرم

لََمُٰ دٍ  علَيَهْممُ  الس َ  مُُمَ َ
May Allah bestow upon us and upon you great reward for grief for 
Husayn (pbuh), and make us and you amongst those who will assist 
Imam Mahdi (pbuh) to avenge his killing. 

 
2. Recite Suratul Ikhlas 1000 times. 
 
3. Recite the following 1000 times. 
 

لََمُٰالَل ٰ هُم َ  العْنَْ  قتَلَةََ  الْْسَُيْْم   علَيَهْم   الس َ  
O Allah! Send your la’na (withholding divine mercy) on those who 
killed Husayn (pbuh) 

 

4. Pray 4 rakats salaa in units of 2 rakats. 
 

1st Unit 1st Rakat Suratul Hamd followed by Suratul Kafirun 
2nd Rakat Suratul Hamd followed by Suratul Ikhlas   

   

2nd Unit 1st Rakat Suratul Hamd followed by Suratul Ahzaab 
2nd Rakat Suratul Hamd followed Suratul Munafiqun 

 
 
 
 



5. Recite Ziyara of ‘Ashura and 2 rakats salaa for Ziyara 
 

6. Recite Dua Alqama 
 
7. Go back and forth seven times reciting the following each time: 

(As Imam Husayn (pbuh) did when he was taking Ali Asgher back to 
the camp after Hurmala’s arrow had struck) 

مٰ همٰامن اَ  لِلم  مَْهم ا  بمضآََِهمهم   وَ  سسَْلميمْ ا  لْم ا  عُوَْ,   رم    وَ  امن اَ  امليَهْم   رَاجم
Indeed we are from Allah and to Him we return, I accept what He 
has intended and am content with His order. 
 

8. Recite Ziyara of Ta’ziya (Condolence) at ‘Asr time followed by 2 
rakats salaa for Ziyara. 

 

Recite x 10 on the day of ‘Ashura 

 
In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful ٰ ْح ٰبمسْمم  اللهم   اله َ يمْم حم نم  اله َ  
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and on his most pure 
progeny.  

ٰالَل ٰ لَ  م  ع دٍ  و َ  ا ٰهُم َ  صَل  دٍٰ  مُُمَ َ لم  مُُمَ َ  
 

O Allah! I ask you in the name of 
Husayn 
And his grandfather and his father 
and his mother and his brother 

ْ الَل ٰ همٰ هُم َ  امنّ م م  الْْسَُيْْم  وَ  جَد م قَ  ٰاسَْئلَكَُ  بِم  
يهْم     وَ ابَميهْم   وَ امُ مهم   وَ  اخَم

Relieve me of what I am in 
(anguish) ٰماَ   انَاَ فميهْم  ْ جْ   عنَّ م م  فهَ 
With Your Mercy, O the most 
Merciful! َْْٰي م احم مَ   اله َ  بمهَحْتَمكَ   ياَ   ارَْحم



SURATUL KAFIRUN 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful ٰ يمم حم حْنم اله َ  بمسْمم اللهم اله َ
Say: O those who cover up the 
truth! ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ (1) َٰ كْاَفمهُو,َٰ ِقُلْ ي أيَ هُاَ ال  
I do not serve that which you 
serve,  (2) َٰ,لَْ أعَبْدُُ ماَ سعَبْدُُو 
Nor do you serve Him Whom I 
serve,  ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(3) ُُٰوَلَْ أنَتمُْ عاَبمدُوَ, ماَ أعَبْد 
Nor am I going to serve that 
which you serve,  ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(4) ُْٰوَلَْ أنَاَ عاَبمدٌ م َا عبَدَس م 
Nor are you going to serve Him 
Whom I serve, ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(5) ُُٰوَلَْ أنَتمُْ عاَبمدُوَ, ماَ أعَبْد 
You shall have your religion and I 
shall have my religion.  ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(6) ٰ َ دمينم  لكَُمْ دمينكُُمْ وَلِم
 

SURATUL IKHLAS 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful. ٰ يمم حم حْنم اله َ  بمسْمم اللهم اله َ
Say: He, Allah, is One.  ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(1) ٌٰأحََد ُ  قُلْ هُوَ الِل 
Allah is He on Whom all 
depend.  ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(2) َٰ مَدُٰا ُ الص َ لِل   
He begets not, nor is He 
begotten.  ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(3) َْٰلمَْ يلَمدْ وَلمَْ يوُلد 
And none is like Him.  ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(4) ٌٰوَلمَْ يكَُن ل هَُ كُفُو ا أحََد 
 



SURATUL AHZAAB 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful. ٰ يمم حم حْنم اله َ  بمسْمم اللهم اله َ
O Prophet! be careful of (your 
duty to) Allah and do not 
comply with (the wishes of) the 
unbelievers and the hypocrites; 
surely Allah is Knowing, Wise; 
 

َٰ َِٰٰي َٰا عم الكْ َ وَلَْ سطُم ُ اس قَم الِل  ن بَمي  ينَ ي هُاَ ال افمهم
اامٰوَالْْنُاَفمضميَْ  يم  ا حَكم َ كاََ, علَميم  , َ الِل   

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(1) 
And follow what is revealed to 
you from your Lord; surely Allah 
is Aware of what you do; 
 

ب مكَ امٰوَاس بَمعْ ماَ يوُحََ  َ كاََ, امٰليَكَْ ممن ر َ , َ الِل   
اَ  سعَمَْلوَُ, خَبمير ابِم  

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(2) 
And rely on Allah; and Allah is 
sufficient for a Protector. 

  ٰ يلَ  م وَكم م وَكَفََ بمالِل َ لََ الِل َ  وَسوََك لَْ ع
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(3) 

Allah has not made for any man 
two hearts within him; nor has 
He made your wives whose 
backs you liken to the backs of 
your mothers as your mothers, 
nor has He made those whom 
you assert to be your sons your 
real sons; these are the words 
of your mouths; and Allah 
speaks the truth and He guides 
to the way. 

مهَجُلٍ م من قلَبْيَْْم فِم جَوْفمهم وَماَ  ُ ل م َا جَعلََ الِل َ
هُوَ, ممنهُْن َ  همي سُظَاهم جَعلََ أزَوَْاجَكُمُ اللَ َ

ياَءكُمْ أبَنْاَءكُمْ  هاَسمكُمْ وَماَ جَعلََ أدَعْم أمُ َ
كُمْٰ مكُمْ قوَْلكُُم بمأفَوَْاهم ُ يضَُولُ الْْقَ َ  ذلَ وَالِل َ

يلَٰ بم ي الس َ  وَهُوَ يهَدْم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(4) 



Assert their relationship to their 
fathers; this is more equitable 
with Allah; but if you do not 
know their fathers, then they 
are your brethren in faith and 
your friends; and there is no 
blame on you concerning that 
in which you made a mistake, 
but (concerning) that which 
your hearts do purposely 
(blame may rest on you), and 
Allah is Forgiving, Merciful. 

م فإَم,  ندَ الِل َ باَهمهممْ هُوَ أقَسَْطُ عم ادعُْوهُمْ لِم
ينم  ل مَْ سعَلْمَُوا آباَءهُمْ فإَمخْوَانكُُمْ فِم الد م

وَموََالميكُمْ وَليَسَْ علَيَكُْمْ جُناَحٌ فميمَا 
دَتْ قُلوُبُكُمْ  ن م َا سعَمَ َ أخَْطَأسُْم بمهم وَلكَم

ا يم  حم ا ر َ ُ غفَُور   وَكاََ, الِل َ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(5) 

 
The Prophet has a greater claim 
on the faithful than they have 
on themselves, and his wives 
are (as) their mothers; and the 
possessors of relationship have 
the better claim in the 
ordinance of Allah to 
inheritance, one with respect to 
another, than (other) believers, 
and (than) those who have fled 
(their homes), except that you 
do some good to your friends; 
this is written in the Book. 

مْ  هم ُ أوَْلََ بمالْْؤُْممنميَْ ممنْ أنَفُسم ن بَمي  ال
هاَتُُمُْ وَأوُْلوُ الْْرَْحَامم بعَآُْهُمْ  وَأزَوَْاجُهُ أمُ َ

م ممنَ الْْؤُْممنميَْ  تاَبم الِل َ أوَْلََ بمبعَضٍْ فِم كم
ينَ إملْ َ أَ, سفَعْلَوُا إملََ أوَْلمياَهمكُم وَٰ هم الْْهُاَجم

ا تاَبم مَسْطُور  مكَ فِم الكْم  م َعهُْوف ا كاََ, ذلَ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(6) 

And when We made a covenant 
with the prophets and with you, 
and with Nuh and Ibrahim and 
Musa and ’Isa, son of Maryam,  

يثاَقهَُمْ وَممنكَ وَٰ إمذْ أخََذْناَ ممنَ الن بَمي ميَْ مم  
يمَ وَمُوسََ وَعميسََ ابنْم   وَممن ن وُحٍ وَإمبهَْاهم



and We made with them a 
strong covenant 
 

ا يثاَق ا غلَميظ   مَهْيمََ وَأخََذْناَ ممنهُْم م م
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(7) 

That He may question the 
truthfulness of their truth, and 
He has prepared for the 
unbelievers a painful 
punishment. 

مْ وَأعَدَ َ  دْقمهم ادمقميَْ عنَ صم لميسَْألََ الص َ
ا ينَ عذََاب ا ألَميم  ملكْاَفمهم  ل

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(8) 
O you who believe! Call to mind 
the favour of Allah to you when 
there came down upon you 
hosts, so We sent against them 
a strong wind and hosts, that 
you saw not, and Allah is Seeing 
what you do. 
 
 

م  ينَ آمنَوُا اذكُْهُوا نمعمَْةَ الِل َ ياَ أيَ هُاَ ال ذَم
 علَيَكُْمْ إمذْ جَاءسكُْمْ جُنوُدٌ فأَرَْسَلنْاَ علَيَهْممْٰ

اَ  ُ بِم يح ا وَجُنوُد ا ل مَْ سهََوْهَا وَكاََ, الِل َ رم
ير ا  سعَمَْلوَُ, بصَم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(9) 
When they came upon you 
from above you and from 
below you, and when the eyes 
turned dull, and the hearts rose 
up to the throats, and you 
began to think diverse thoughts 
of Allah. 

إمذْ جَاؤُوكُم م من فوَْقمكُمْ وَممنْ أسَْفلََ ممنكُمْ 
 وَإمذْ زاَغَتْ الْْبَصَْارُ وَبلَغَتَم الضُْلوُبُ 

نوُناَ م الظ ُ هَ وَسظَُن وَُ, بمالِل َ  الْنَْاَجم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(10) 

There the believers were tried 
and they were shaken with 
severe shaking. 
 
 

لزَْالْ   لوُا زم مكَ ابتْلُميَ الْْؤُْممنوَُ, وَزُلزْم هُناَل
يد ا  شَدم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(11) 



And when the hypocrites and 
those in whose hearts was a 
disease began to say: Allah and 
His Messenger did not promise 
us (victory) but only to deceive. 

ينَ فِم قُلوُبمهمم  وَإمذْ يضَُولُ الْْنُاَفمضُوَ, وَال ذَم
ا ُ وَرَسُولهُُ إملْ َ غُهُور  هَضٌ م َا وَعدََناَ الِل َ  م َ

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(12) 
And when a party of them said: 
O people of Yatrib! There is no 
place to stand for you (here), 
therefore go back; and a party 
of them asked permission of 
the prophet, saying. Surely our 
houses are exposed; and they 
were not exposed; they only 
desired to fly away. 

بَ لَْ  اهمفَةٌ م منهُْمْ ياَ أهَْلَ يثَهْم وَإمذْ قاَلتَ ط َ
َٰ عُوا وَيسَْت يقٌ م منهُْمُ مُضاَمَ لكَُمْ فاَرْجم أذْمُ, فهَم

يَ  ن بَمي َ يضَُولوَُ, إم, َ بُيوُسنَاَ عوَْرَةٌ وَماَ هم  ال
ا يدُوَ, إملْ َ فمهَار  ٰٰٰٰبمعوَْرَةٍ إم, يهُم  

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(13) 
And if an entry was made upon 
them from the outlying parts of 
it, then they were asked to 
wage war, they would certainly 
have done it and they would 
not have stayed in it but a little 
while. 

هَا ثُم َ سُئملوُا  لتَْ علَيَهْمم م منْ أقَطَْارم وَلوَْ دُخم
ير ا تنْةََ لَِسوَْهَا وَماَ سلَبَ ثَوُا بمهاَ إملْ َ يسَم  الفْم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(14) 
And certainly they had made a 
covenant with Allah before, 
that they would not turn (their) 
backs; and Allah's covenant 
shall be inquired of. 

َ ممن قبَلُْ لَْ يوَُل وَُ,   وَلضَدَْ كاَنوُا عاَهَدُوا الِل َ
ٰ م مَسْؤُولْ  ٰٰالْْدَبْاَرَ وَكاََ, عَهدُْ الِل َ  

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(15) 
Say: Flight shall not do you any 
good if you fly from death or  قُل ل نَ ينَفعَكَُمُ الفْمهَارُ إم, فهََرْسُم م منَ ا 
  



slaughter, and in that case you 
will not be allowed to enjoy 
yourselves but a little. 

ٰالْْوَْتم أوَم الضْتَلْم وَإمذ ا لْ َ  تُُتَ عَُوَ, إملْ َ قلَميل   
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(16) 

Say: Who is it that can withhold 
you from Allah if He intends to 
do you evil; rather He intends 
to show you mercy? And they 
will not find for themselves 
besides Allah any guardian or a 
helper. 

م إمْ, أرََادَ قُلْ منَ ذَٰ مُكُم م منَ الِل َ ي يعَصْم ا ال ذَم
بمكُمْ سُوء ا أوَْ أرََادَ بمكُمْ رَحَْة  وَلَْ يََمدُوَ, 

ير ا م وَلمي  ا وَلَْ نصَم  لََمُ م من دُو,م الِل َ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(17) 

Allah knows indeed those 
among you who hinder others 
and those who say to their 
brethren: Come to us; and they 
come not to the fight but a 
little, 
 

قميَْ ممنكُمْ وَالضْاَهملميَْ  ُ الْْعُوَ م قدَْ يعَلْمَُ الِل َ
ممْ هَلمُ َ إمليَنْاَ وَلَْ يأَسُْوَ, البْأَسَْ إملْ َ  خْوَانِم م لِم

ٰ  قلَميلَ 
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(18) 

Being niggardly with respect to 
you; but when fear comes, you 
will see them looking to you, 
their eyes rolling like one 
swooning because of death;  
but when the fear is gone they 
smite you with sharp tongues, 
being niggardly of the good 
things.  
 

ة ٰ ح َ علَيَكُْمْ فإَمذاَ جَاء الْْوَْفُ رَأيَتْهَُمْ  أشَم
ي  ينَظُهُوَ, إمليَكَْ سدَُورُ أعَيْنُُهُمْ كاَل ذَم

شََْ علَيَهْم ممنَ الْْوَْتم فإَمذاَ ذهََبَ الْوَْْفُ  يغُ
لََ الْيَْْرم  ة  ع ح َ دَادٍ أشَم نةٍَ حم  سَلضَُوكُم بمألَسْم

 
 
 

 



These have not believed, 
therefore Allah has made their 
doing naught; and this is easy to 
Allah. 
 

ُ أعَْمَالََمُْ  أوُْلئَمكَ لمَْ يؤُْممنوُا فأَحَْبطََ الِل َ
ير ا م يسَم لََ الِل َ مكَ ع  وَكاََ, ذلَ

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(19) 
They think the allies are not 
gone, and if the allies should 
come (again) they would fain be 
in the deserts with the desert 
Arabs asking for news about 
you, and if they were among 
you they would not fight save a 
little. 
 

يَحسَْبوَُ, الْْحَْزَابَ لمَْ يذَْهَبوُا وَإم, يأَتْم 
مُ باَدُوَ, فِم ا لْْعَْهَابم الْْحَْزَابُ يوََد وُا لوَْ أنَِ َ

يسَْألَوَُ, عنَْ أنَباَهمكُمْ وَلوَْ كاَنوُا فميكُم م َا 
ٰ  قاَسلَوُا إملْ َ قلَميلَ 

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(20) 
Certainly you have in the 
Messenger of Allah an excellent 
exemplar for him who hopes in 
Allah and the latter day and 
remembers Allah much. 
 
 

م أسُْوَةٌ حَسَنةٌَ  لضَدَْ كاََ, لكَُمْ فِم رَسُولم الِل َ
 َ هَ وَذكََهَ الِل َ َ وَاليْوَْمَ الِْخم نَ كاََ, يهَْجُو الِل َ  لْ م

 كثَميرا ٰ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(21) 

And when the believers saw the 
allies, they said: This is what 
Allah and His Messenger 
promised us, and Allah and His 
Messenger spoke the truth; and 
it only increased them in faith 
and submission. 

 وَلَْ اَ رَأىَ الْْؤُْممنوَُ, الْْحَْزَابَ قاَلوُا هَذَا ماَ 
ُ وَرَسُولهُُ  ُ وَرَسُولهُُ وَصَدَقَ الِل َ وَعدََناَ الِل َ

اوَماَ زاَدهَُمْ إملْ َ إمٰ يماَن ا وَسسَْلميم   
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(22) 

  



Of the believers are men who 
are true to the covenant which 
they made with Allah: so of 
them is he who accomplished 
his vow, and of them is he who 
yet waits, and they have not 
changed in the least. 

َ ممنَ  جَالٌ صَدَقُوا مَا عاَهَدُوا الِل َ الْْؤُْممنميَْ رم
نهُْم م َن قضَََ نََبْهَُ وَممنهُْم م َن  علَيَهْم فمَم

ٰ يلَ  لوُا سبَدْم هُ وَماَ بدَ َ نَتظَم  ي
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(23) 

That Allah may reward the 
truthful for their truth, and 
punish the hypocrites if He 
please or turn to them 
(mercifully); surely Allah is 
Forgiving, Merciful. 
 

بَ  دْقمهممْ وَيعُذَ م ادمقميَْ بمصم ُ الص َ يَ الِل َ لميجَْزم
 َ الْْنُاَفمضميَْ إم, شَاء أوَْ يتَوُبَ علَيَهْممْ إم, َ الِل َ

ا يم  حم ا ر َ  كاََ, غفَُور 
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(24) 

And Allah turned back the 
unbelievers in their rage; they 
did not obtain any advantage, 
and Allah sufficed the believers 
in fighting; and Allah is Strong, 
Mighty. 
 

هممْ لمَْ ينَاَلوُا  ينَ كفََهُوا بمغيَظْم ُ ال ذَم وَرَد َ الِل َ
ُ الْْؤُْممنميَْ  ُ خَيْر ا وَكَفََ الِل َ الضْمتاَلَ وَكاََ, الِل َ

يز ا ي  ا عزَم  قوَم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(25) 

And He drove down those of 
the followers of the Book who 
backed them from their 
fortresses and He cast awe into 
their hearts; some you killed 
and you took captive another 
part. 

ينَ ظَاهَهُوهُم م منْ أهَْلم  وَأنَزَلَ ال ذَم
يهممْ وَقذََفَ فِم قُلوُبمهممُ  تاَبم ممن صَياَصم  الكْم

يض ا هُوَ, فهَم يض ا سضَتْلُوَُ, وَسأَسْم عْبَ فهَم  اله ُ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(26) 



And He made you heirs to their 
land and their dwellings and 
their property, and (to) a land 
which you have not yet 
trodden, and Allah has power 
over all things. 
 

وَأوَْرَثكَُمْ أرَْاَهُمْ وَدمياَرَهُمْ وَأمَْوَالََمُْ 
م شَيْءٍ  لََ كلُ  ُ ع ا ل مَْ سطََؤُوهَا وَكاََ, الِل َ وَأرَْا 

ا يه   قدَم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(27) 

O Prophet! say to your wives: If 
you desire this world's life and 
its adornment, then come, I will 
give you a provision and allow 
you to depart a goodly 
departing. 
 

دَْ,  كَ إم, كُنتُ َ سُهم زَوَْاجم م ُ قُل لْ  ن بَمي  ياَ أيَ هُاَ ال
َٰ نتَهَاَ فتَعَ ي نيْاَ وَزم ُ اليََْْ أمُتَ معكُْن َ الْْيَاَةَ الد 

ٰ ا جََميلَ  حْكُن َ سَهَاح  م  وَأسَُه 
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(28) 

And if you desire Allah and His 
Messenger and the latter 
abode, then surely Allah has 
prepared for the doers of good 
among you a mighty reward. 
 
 

َٰ دَْ, الِل َ ارَ وَإم, كُنتُ َ سُهم  وَرَسُولهَُ وَالد َ
ناَتم ممنكُن َ  ملمُْحْسم َ أعَدَ َ ل هَةَ فإَم, َ الِل َ الِْخم

ا يم  ا عَظم  أجَْه 
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(29) 

O wives of the prophet! 
Whoever of you commits an 
open indecency, the 
punishment shall be increased 
to her doubly; and this is easy 
to Allah. 

ُبيَ منةٍَ يآَُاعفَْ لََاَ العْذََابُ  شَةٍ م   بمفاَحم
ير ا م يسَم لََ الِل َ مكَ ع عفْيَْْم وَكاََ, ذلَ  ام

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(30) 
 
And whoever of you is obedient 
to Allah and His Messenger and 
 

مهم وَسعَمَْلْ  م وَرَسُول وَمنَ يضَنْتُْ ممنكُن َ لِلم َ



does good deeds, We will give 
to her a double reward, and We 
have prepared for her an 
honourable sustenance. 

سيَْْم وَأعَتْدَْناَ لََاَ  اَ أجَْهَهَا مَه َ  صَالْم ا ن ؤُْتُم
يم ا زقْ ا كَهم  رم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(31) 
O wives of the Prophet! you are 
not like any other of the 
women; If you will be on your 
guard, then be not soft in (your) 
speech, lest he in whose heart 
is a disease yearn; and speak a 
good word. 

َٰ ن بَمي م لسَْتُ َ كأَ ن مسَاء إم,م ياَ نمسَاء ال حَدٍ م منَ ال
ي فِم  اس ضََيتُْ َ فلَََ تََآَْعنَْ بمالضْوَْلم فيَطَْمَعَ ال ذَم

 قلَبْمهم مَهَضٌ وَقُلنَْ قوَْلْ  م َعهُْوف ا
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(32) 

And stay in your houses and do 
not display your finery like the 
displaying of the ignorance of 
yore; and keep up prayer, and 
pay the poor-rate, and obey 
Allah and His Messenger.  
Allah only desires to keep away 
the uncleanness from you, O 
people of the House! And to 
purify you a (thorough) 
purifying. 

جَ وَقهََْ, فِم بُيوُسمكُن َ وَلَْ سبََ َجْنَ سبََ ُٰ
لََةَ وَآسميَْ  لمي ةَم الْْوُلََ وَأقَممْنَ الص َ الْْاَهم

 ُ يدُ الِل َ اَ يهُم َ وَرَسُولهَُ إمنّ َ عنَْ الِل َ كاَةَ وَأطَم الز َ
جْسَ أهَْلَ البْيَتْم  م بَ عنَكُمُ اله   لميذُْهم

ير ا هَكُمْ سطَْهم  وَيطَُه م
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(33) 

And remember what is recited 
in your houses of the 
communications of Allah and 
the wisdom; surely Allah is 
Knower of subtleties, Aware. 

م  لَْ فِم بُيوُسمكُن َ ممنْ آياَتم الِل َ  وَاذكُْهَْ, ماَ يتُ
يف ا خَبمير ا َ كاََ, لطَم  وَالْْمكْمَةم إم, َ الِل َ

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(34) 



Surely the men who submit and 
the women who submit, and 
the believing men and the 
believing women, and the 
obeying men and the obeying 
women, and the truthful men 
and the truthful women, and 
the patient men and the patient 
women and the humble men 
and the humble  
women, and the almsgiving 
men and the almsgiving 
women, and the fasting men 
and the fasting women, and the 
men who guard their private 
parts and the women who 
guard, and the men who 
remember Allah much and the 
women who remember-- Allah 
has prepared for them 
forgiveness and a mighty 
reward. 

يَْ وَالْْسُْلممَاتم وَالْْؤُْممنميَْ  إم, َ الْْسُْلممم
وَالْْؤُْممناَتم وَالضْاَنمتميَْ وَالضْاَنمتاَتم 

ينَ  ابمهم ادمقاَتم وَالص َ ادمقميَْ وَالص َ  وَالص َ
ٰ عاَتم عميَْ وَالْْاَشم ابمهَاتم وَالْاَْشم  وَالص َ

يَْ  اهممم قاَتم وَالص َ قميَْ وَالْْتُصََد م وَالْْتُصََد م
يَْ فُهُوجَهُمْ  اهممَاتم وَالْْاَفمظم وَالص َ
َ كثَميرا   ينَ الِل َ هم اكم وَالْْاَفمظَاتم وَالذ َ

ا  هَة  وَأجَْه  ُ لََمُ م َغفْم هَاتم أعَدَ َ الِل َ اكم وَالذ َ
ا يم   عَظم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(35) 

And it behoves not a believing 
man and a believing woman 
that they should have any 
choice in their matter when 
Allah and His Messenger have 
decided a matter; and whoever 
disobeys Allah and His 
Messenger, he surely strays off 
a manifest straying. 

ؤُْممنٍ  ُ وَماَ كاََ, لْم وَلَْ مُؤْممنةٍَ إمذاَ قضَََ الِل َ
ا أَ, يكَُوَ, لََمُُ الْْميَرةَُ ممنْ  وَرَسُولهُُ أمَْه 

َ وَرَسُولهَُ فضَدَْ اَل َ  مْ وَمنَ يعَصْم الِل َ هم أمَْهم
 اَلََلْ  م بُمين ا

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(36) 



And when you said to him to 
whom Allah had shown favour 
and to whom you had shown a 
favour: Keep your wife to 
yourself and be careful of (your 
duty to) Allah; and you 
concealed in your soul what 
Allah would bring to light, and 
you feared men, and Allah had 
a greater right that you should 
fear Him. But when Zayd had 
accomplished his want of her, 
We gave her to you as a wife, 
so that there should be no 
difficulty for the believers in 
respect of the wives of their 
adopted sons, when they have 
accomplished their want of 
them; and Allah's command 
shall be performed. 

ُ علَيَهْم وَأنَعْمَْتَ  وَإمذْٰ ي أنَعْمََ الِل َ مل ذَم سضَُولُ ل
 َ كْ علَيَكَْ زوَْجَكَ وَاس قَم الِل َ علَيَهْم أمَْسم

ْشََ  يهم وَتََ ُ مُبدْم كَ ماَ الِل َ ي فِم نفَْسم  وَتَُفْم
ا قضَََ زيَدٌْ  ُ أَ, تََشَْاهُ فلَمَ َ ُ أحََق   الن اَسَ وَالِل َ

َٰ جْن ا زوَ َ لََ م منهْاَ وَطَه  مكَيْ لَْ يكَُوَ, ع اكَهاَ ل
ياَهمهممْ إمذاَ   الْْؤُْممنميَْ حَهَجٌ فِم أزَوَْاجم أدَعْم

ٰ م مفَعُْولْ  ا وَكاََ, أمَْهُ الِل َ  قآََوْا ممنهُْن َ وَطَه 
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(37) 

There is no harm in the Prophet 
doing that which Allah has 
ordained for him; such has 
been the course of Allah with 
respect to those who have gone 
before; and the command of 
Allah is a decree that is made 
absolute: 

 ُ ن بَمي م ممنْ حَهَجٍ فميمَا فهََضَ الِل َ لََ ال م َا كاََ, ع
ينَ خَلوَْا ممن قبَلُْ وَٰ م فِم ال ذَم كاََ, لهَُ سُن ةََ الِل َ  

ا ا م َضْدُور  م قدََر   أمَْهُ الِل َ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(38) 

 

 
 



Those who deliver the 
messages of Allah and fear Him, 
and do not fear anyone but 
Allah; and Allah is sufficient to 
take account. 

م وَيََشَْوْنهَُٰ سَالَْتم الِل َ ينَ يبُلَ مغوَُ, رم وَلَْ  ال ذَم
يب ا م حَسم َ وَكَفََ بمالِل َ  يََشَْوَْ, أحََد ا إملْ َ الِل َ

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(39) 
Muhammad is not the father of 
any of your men, but he is the 
Messenger of Allah and the Last 
of the prophets; and Allah is 
Cognizant of all things. 
 
 

ن م َا كاََ,  مكُمْ وَلكَم جَال دٌ أبَاَ أحََدٍ م من ر م مُُمَ َ
م  ُ بمكُل  م وَخَاسمََ الن بَمي ميَْ وَكاََ, الِل َ سُولَ الِل َ ر َ

ا  شَيْءٍ علَميم 
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(40) 

O you who believe! remember 
Allah, remembering frequently, 
 
 
 

ينَ آمنَوُا اذكُْهُو ا ياَ أيَ هُاَ ال ذَم َ ذمكْه  ا الِل َ  
 كثَميرا ٰ

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(41) 
And glorify Him morning and 
evening. 

ٰ يلَ   وَسَب محُوهُ بُكْهَة  وَأصَم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(42) 

He it is Who sends His blessings 
on you, and (so do) His angels, 
that He may bring you forth out 
of utter darkness into the light; 
and He is Merciful to the 
believers. 
 

ي يصَُل مي علَيَكُْمْ وَمَلََهمكَتهُُ  هُوَ ال ذَم
لمَُاتم إملََ الن وُرم وَكاََ,  جَكُم م منَ الظ ُ لميخُْهم

ا يم   بمالْْؤُْممنميَْ رَحم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(43) 

  



Their salutation on the day that 
they meet Him shall be, Peace, 
and He has prepared for them 
an honourable reward. 
 

ا  تََمي تَُهُمْ يوَْمَ يلَضْوَْنهَُ سَلََمٌ وَأعَدَ َ لََمُْ أجَْه 
يم ا  كَهم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(44) 
O Prophet! surely We have sent 
you as a witness, and as a 
bearer of good news and as a 
warner, 
 

ا  ه  د ا وَمُبشَ م ُ إمن اَ أرَْسَلنْاَكَ شَاهم ن بَمي  ياَ أيَ هُاَ ال
ا يه   وَنذَم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(45) 
And as one inviting to Allah by 
His permission, and as a light-
giving torch. 

ا  هَاج  م بمإمذنْمهم وَسم ي ا إملََ الِل َ م نُمير اوَداَعم  
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(46) 

And give to the believers the 
good news that they shall have 
a great grace from Allah. 
 
 

م فآَْلَ   هم الْْؤُْممنميَْ بمأَ, َ لََمُ م منَ الِل َ  وَبشَ م
 كبَمير ا

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(47) 
And be not compliant to the 
unbelievers and the hypocrites, 
and leave unregarded their 
annoying talk, and rely on Allah; 
and Allah is sufficient as a 
Protector. 

ينَ وَالْْنُاَفمضميَْ وَدعَْ أذَاَهُمْ  عم الكْاَفمهم  وَلَْ سطُم
ٰ يلَ  م وَكم م وَكَفََ بمالِل َ لََ الِل َ  وَسوََك لَْ ع

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(48) 
 
O you who believe! When you 
marry the believing women, 
then divorce them before you  
touch them, you have in their  
 
 

ينَ آمنَوُا إمذاَ نكََحْتمُُ الْْؤُْممناَتم  ياَ أيَ هُاَ ال ذَم
وهُن َ فمََا  ثُم َ طَل ضَتُْمُوهُن َ ممن قبَلْم أَ, تَُسَ ُ



case no term which you should 
reckon; so make some provision 
for them and send them forth a 
goodly sending forth. 
 

ونَِاَ فمََت معُوهُن َ  ةٍ سعَتْدَ ُ لكَُمْ علَيَهْمن َ ممنْ عمد َ
ٰ ا جََميلَ  حُوهُن َ سَهَاح  م  وَسَه 

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(49) 
O Prophet! Surely We have 
made lawful to you your wives 
whom you have given their 
dowries, and those whom your 
right hand possesses out of 
those whom Allah has given to 
you as prisoners of war, and the 
daughters of your paternal 
uncles and the daughters of 
your paternal aunts, and the 
daughters of your maternal 
uncles and the daughters of 
your maternal aunts who fled 
with you; and a believing 
woman if she gave herself to 
the Prophet, if the Prophet 
desired to marry her-- specially 
for you, not for the (rest of) 
believers; We know what We 
have ordained for them 
concerning their wives and 
those whom their right hands 
possess in order that no blame 
may attach to you; and Allah is 
Forgiving, Merciful. 

ٰ ُ إمن اَ أحَْللَنْاَ لكََ أزَوَْاجَكَ اللَ َ ن بَمي  تِم ياَ أيَ هُاَ ال
ينكَُ مم اَ أفَاَء  آسيَتَْ أجُُورَهُن َ وَماَ مَلكََتْ يَمم

اسمكَ  كَ وَبنَاَتم عَم َ ُ علَيَكَْ وَبنَاَتم عَم م الِل َ
تِم  مكَ وَبنَاَتم خَالَْسمكَ اللَ َ وَبنَاَتم خَال

ُؤْممنةَ  إم, وَهَبتَْ  هَاجَهَْ, معَكََ وَامْهَأةَ  م 
ن بَمي م إمْ, أرََٰ مل حَهاَ نفَْسَهاَ ل ُ أَ, يسَْتنَكم ن بَمي  ادَ ال

مصَة  ل كََ ممن دُو,م الْْؤُْممنميَْ قدَْ علَممْناَ ماَ  خَال
هممْ وَماَ مَلكََتْ  فهََاْناَ علَيَهْممْ فِم أزَوَْاجم

مكَيلََْ يكَُوَ, علَيَكَْ حَهَجٌ وَكاََ,  أيَْماَنُِمُْ ل
ا يم  حم ا ر َ ُ غفَُور   الِل َ

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(50) 



You may put off whom you 
please of them, and you may 
take to you whom you please, 
and whom you desire of those 
whom you had separated 
provisionally; no blame 
attaches to you; this is most 
proper, so that their eyes may 
be cool and they may not 
grieve, and that they should be 
pleased, all of them with what 
you give them, and Allah knows 
what is in your hearts; and Allah 
is Knowing, Forbearing. 

ي إمليَكَْ منَ  ي منَ سشََاء ممنهُْن َ وَسُؤْوم سُهْجم
سشََاء وَمنَم ابتْغَيَتَْ مم نَْ عزََلتَْ فلَََ جُناَحَ 

ْٰ مكَ أدَنَّْ أَ, سضَهَ َ أعَيْنُُهُن َ وَلَْ يَحزَْ, َ علَيَ كَ ذلَ
ُ يعَلْمَُ ماَ  اَ آسيَتْهَُن َ كلُ هُُن َ وَالِل َ  وَيهَْاَيَْْ بِم

ُ علَميم ا حَلميم ا  فِم قُلوُبمكُمْ وَكاََ, الِل َ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(51) 

It is not allowed to you to take 
women afterwards, nor that 
you should change them for 
other wives, though their 
beauty be pleasing to you, 
except what your right hand 
possesses and Allah is Watchful 
over all things. 
 

لَ  ن مسَاء ممن بعَدُْ وَلَْ أَ, سبَدَ َ ُ لكََ ال مل  لَْ يَح
جَبكََ حُسْنُهُن َ إملْ َ ماَ بمهمن َ ممنْ أزَوَْاجٍ وَلوَْ أعَْٰ

م شَيْءٍ  لََ كلُ  ُ ع ينكَُ وَكاََ, الِل َ  مَلكََتْ يَمم
قميب ا  ر َ

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(52) 
O you who believe! Do not 
enter the houses of the Prophet 
unless permission is given to 
you for a meal, not waiting for 
it’s cooking being finished-- but 
when you are invited, enter, 
and when you have taken the  

م  ن بَمي  ينَ آمنَوُا لَْ سدَْخُلوُا بُيوُتَ ال ياَ أيَ هُاَ ال ذَم
ينَ  هم إملْ َ أَ, يؤُْذََ, لكَُمْ إملََ طَعاَمٍ غيَْرَ ناَظم

نْ إمذاَ دُعميتمُْ فاَدخُْلوُا فإَمذاَ طَعممْتمُْ   إمناَهُ وَلكَم



food, then disperse-- not 
seeking to listen to talk; surely 
this gives the Prophet trouble, 
but he forbears from you, and 
Allah does not forbear from the 
truth And when you ask of 
them any goods, ask of them 
from behind a curtain; this is 
purer for your hearts and (for) 
their hearts; and it does not 
behove you that you should 
give trouble to the Messenger 
of Allah, nor that you should 
marry his wives after him ever; 
surely this is grievous in the 
sight of Allah 
 
 

يثٍ إم, َ  دَم يَْ لْم هُوا وَلَْ مُسْتأَنْمسم فاَنتشَم
ن بَمي َ فيَسَْتحَْيمي ممنكُمْ  مكُمْ كاََ, يؤُْذمي ال ذلَ

م وَإمذاَ سَألَتُْمُوهُن َ وَا ُ لَْ يسَْتحَْيمي ممنَ الْْقَ  لِل َ
مكُمْ  جَابٍ ذلَ متَاَع ا فاَسْألَوُهُن َ ممن وَرَاء حم

مضُلوُبمكُمْ وَقُلوُبمهمن َ وَمَا كاََ, لكَُمْ أَ,  أطَْههَُ ل
حُوا أزَوَْاجَهُ  م وَلَْ أَ, سنَكم سُؤْذُوا رَسُولَ الِل َ

هم أبَدَ ا إمٰ م ممن بعَدْم ندَ الِل َ مكُمْ كاََ, عم , َ ذلَ  
ا يم   عَظم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(53) 
If you do a thing openly or do it 
in secret, then surely Allah is 
aware of all things. 
 

م  َ كاََ, بمكُل   إم, سبُدُْوا شَيئْ ا أوَْ تَُفُْوهُ فإَم, َ الِل َ
ا  شَيْءٍ علَميم 

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(54) 



There is no blame on them in 
respect of their fathers, nor 
their brothers, nor their 
brothers' sons, nor their sisters' 
sons nor their own women, nor 
of what their right hands 
possess; and be careful of (your 
duty to) Allah; surely Allah is a 
Witness of all things. 
 
 
 

لْ َ جُناَحَ علَيَهْمن َ فِم آباَهمهمن َ وَلَْ أبَنْاَهمهمن َ وَلَْ 
من َ وَلَْ أبَنْاَء  من َ وَلَْ أبَنْاَء إمخْوَانِم إمخْوَانِم
من َ وَلَْ نمسَاهمهمن َ وَلَْ ماَ مَلكََتْ   أخََوَاتُم

َ إمٰ ٰأيَْماَنُِنُ َ وَاس َضميَْ الِل َ م لََ كلُ  َ كاََ, ع , َ الِل َ  
يد ا  شَيْءٍ شَهم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(55) 
Surely Allah and His angels bless 
the Prophet; O you who 
believe! Call for (Divine) 
blessings on him and salute him 
with a (becoming) salutation. 

ن بَمي م ياَ أيَ هُاَ  لََ ال َ وَمَلََهمكَتهَُ يصَُل وَُ, ع  إم, َ الِل َ
ا ينَ آمنَوُا صَل وُا علَيَهْم وَسَل ممُوا سسَْلميم   ال ذَم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(56) 
Surely (as for) those who speak 
evil things of Allah and His 
Messenger, Allah has cursed 
them in this world and the 
hereafter, and He has prepared 
for them a chastisement 
bringing disgrace. 

ُ فِم  َ وَرَسُولهَُ لعَنَهَُمُ الِل َ ينَ يؤُْذُوَ, الِل َ  إم, َ ال ذَم
ين ا هَةم وَأعَدَ َ لََمُْ عذََاب ا م ُهم نيْاَ وَالِْخم ُ  الد 

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(57) 

And those who speak evil things 
of the believing men and the 
believing women without their 
having earned (it), they are 
guilty indeed of a false 
accusation and a manifest sin. 

ينَ يؤُْذُوَ, الْْؤُْممنميَْ وَالْْؤُْممناَتم بمغيَْرم ماَ   وَال ذَم
َٰ مَلوُا بُهتْاَن ا وَإمثْْ ا م بُمين ااكْتسََبوُا فضَدَم احْت  

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(58) 



O Prophet! Say to your wives 
and your daughters and the 
women of the believers that 
they let down upon them their 
over-garments; this will be 
more proper, that they may be 
known, and thus they will not 
be given trouble; and Allah is 
Forgiving, Merciful. 

كَ وَبنَاَسمكَ وَنمسَاء  زَوَْاجم م ُ قُل لْ  ن بَمي  ياَ أيَ هُاَ ال
الْْؤُْممنميَْ يدُْنميَْ علَيَهْمن َ ممن جَلََبميبمهمن َ 

مكَ أدَنَّْ أَ, يعُهَْفنَْ فلَََٰ ُ  ذلَ يؤُْذيَنَْ وَكاََ, الِل َ
ا يم  حم ا ر َ  غفَُور 

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(59) 
If the hypocrites and those in 
whose hearts is a disease and 
the agitators in the city do not 
desist, We shall most certainly 
set you over them, then they 
shall not be your neighbours in 
it but for a little while; 

م  ينَ فِم قُلوُبمهم نَتهَم الْْنُاَفمضُوَ, وَال ذَم لئَمن ل مَْ ي
ينَ كََ  ينةَم لنَغُهْم فُوَ, فِم الْْدَم هَضٌ وَالْْهُْجم م َ

ٰ رُونكََ فميهاَ إملْ َ قلَميلَ   بمهممْ ثُم َ لَْ يَُاَوم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(60) 

Cursed: wherever they are 
found they shall be seized and 
murdered, a (horrible) 
murdering. 

ٰ ذُوا وَقُت ملوُا سضَْتميلَ   مَلعُْونميَْ أيَنْمََا ثُضمفُوا أخُم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(61) 

(Such has been) the course of 
Allah with respect to those who 
have gone before; and you shall 
not find any change in the 
course of Allah. 

ينَ خَلوَْا ممن قبَلُْ وَلنَ تََمدَ  م فِم ال ذَم  سُن ةََ الِل َ
ٰ يلَ  م سبَدْم مسُن ةَم الِل َ  ل

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(62) 
 

 



Men ask you about the hour; 
say: The knowledge of it is only 
with Allah, and what will make 
you comprehend that the hour 
may be nigh. 
 
 

اَ  اعةَم قُلْ إمنّ َ يسَْألَكَُ الن اَسُ عنَم الس َ
اعةََ  يكَ لعَلَ َ الس َ م وَماَ يدُْرم ندَ الِل َ عملمُْهاَ عم

يب ا  سكَُوُ, قهَم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(63) 

Surely Allah has cursed the 
unbelievers and has prepared 
for them a burning fire, 

ينَ وَأعَدَ َ لََمُْ سَعمير ا َ لعَنََ الكْاَفمهم  إم, َ الِل َ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(64) 

To abide therein for a long 
time; they shall not find a 
protector or a helper. 

ير ا ينَ فميهاَ أبَدَ ا لْ َ يََمدُوَ, وَلمي  ا وَلَْ نصَم مدم  خَال
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ (65) 

On the day when their faces 
shall be turned back into the 
fire, they shall say: O would 
that we had obeyed Allah and 
obeyed the Messenger! 

 يوَْمَ سُضلَ بَُ وُجُوهُهُمْ فِم الن اَرم يضَُولوَُ, ياَ 
ٰ َ وَأطََعنْاَ اله َ سُولَْٰليَتْنَاَ أطََعنْاَ الِل َ  

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(66) 
And they shall say: O our Lord! 
surely we obeyed our leaders 
and our great men, so they led 
us astray from the path; 
 

وَقاَلوُا رَب نَاَ إمن اَ أطََعنْاَ سَادسَنَاَ وَكُبَاَءناَ 
يلََٰ بم  فأَاََل وُناَ الس َ

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(67) 
O our Lord! give them a double 
punishment and curse them 
with a great curse. 
 
 

عفْيَْْم ممنَ العْذََابم وَالعْنَهُْمْ  ممْ ام رَب نَاَ آتُم
 لعَنْ ا كبَمير ا

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(68) 



O you who believe! Be not like 
those who spoke evil things of 
Musa, but Allah cleared him of 
what they said, and he was 
worthy of regard with Allah. 
 
 

ينَ آذوَْا  ينَ آمنَوُا لَْ سكَُونوُا كاَل ذَم ياَ أيَ هُاَ ال ذَم
م  ندَ الِل َ ُ مم اَ قاَلوُا وَكاََ, عم مُوسََ فبََ َأهَُ الِل َ

يه ا  وَجم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(69) 

O you who believe! Be careful 
of (your duty to) Allah and 
speak the right word, 
 
 

َ وَقُولوُا قوَْلْ   ينَ آمنَوُا اس َضُوا الِل َ ياَ أيَ هُاَ ال ذَم
يد ا  سَدم

ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(70) 
He will put your deeds into a 
right state for you, and forgive 
you your faults; and whoever 
obeys Allah and His Messenger, 
he indeed achieves a mighty 
success. 
 

يصُْلمحْ لكَُمْ أعَْمَالكَُمْ وَيغَفْمهْ لكَُمْ 
َ وَرَسُولهَُٰ عْ الِل َ ٰذُنوُبكَُمْ وَمنَ يطُم

ا يم   فضَدَْ فاَزَ فوَْز ا عَظم
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(71) 

Surely We offered the trust to 
the heavens and the earth and 
the mountains, but they 
refused to be unfaithful to it 
and feared from it, and man has 
turned unfaithful to it; surely he 
is unjust, ignorant; 
 
 
 

 

مَاوَاتم  لََ الس َ ٰإمن اَ عهََاْناَ الْْمَاَنةََ ع
َٰ لنْهَاَوَالْْ مباَلم فأَبَيََْْ أَ, يَحمْم ٰرْضم وَالْْ

نسَاُ, إمن هَُ كاََ,  ٰوَأشَْفضَنَْ ممنهْاَ وَحََلهَاَ الِْم
ٰٰٰظَلوُم ا ٰجَهُولْ 
 (72) 

ٰ



So Allah will chastise the 
hypocritical men and the 
hypocritical women and the 
polytheistic men and the 
polytheistic women, and Allah 
will turn (mercifully) to [the 
believing men and] the 
believing women, and Allah is 
Forgiving, Merciful.  

ُٰ بَ الِل َ  الْْنُاَفمضميَْ وَالْْنُاَفمضاَتم لميعُذَ م
لََ  ُ ع كاَتم وَيتَوُبَ الِل َ يَْ وَالْْشُْهم كم وَالْْشُْهم

ا  ُ غفَُور  ٰالْْؤُْممنميَْ وَالْْؤُْممناَتم وَكاََ, الِل َ
ا يم  حم ٰر َ

(73) ٰ
 
 
 

  



SURATUL MUNAFIQUN 
 

In the name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful  ٰبمسْمم يمم حم حْنم اله َ  اللهم اله َ
When the hypocrites come to 
you, they say: We bear witness 
that you are most surely Allah's 
Messenger; and Allah knows that 
you are most surely His 
Messenger, and Allah bears 
witness that the hypocrites are 
surely liars. 
 

 جَاءكََ الْْنُاَفمضُوَ, قاَلوُا نشَْهدَُ  إمذاَ
ُ يعَلْمَُ إمن كََ  م ۗ وَالِل َ إمن كََ لهََسُولُ الِل َ
مضميَْ  ُ يشَْهدَُ إم, َ الْْنُاَف لهََسُولهُُ وَالِل َ

 لكَاَذمبوُ,َٰ
ٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰٰ(1) 

They make their oaths a shelter, 
and thus turn away from Allah's 
way; surely evil is that which they 
do. 
 

يلم  وا عنَْ سَبم ذَُوا أيَْماَنَِمُْ جُن ةَ  فصََد ُ  اتَ َ
مُْ سَاءَ ماَ كاَنوُا يعَمَْلوُ,َٰ م ۚ إمنِ َ  الِل َ

(2) 
That is because they believe, then 
disbelieve, so a seal is set upon 
their hearts so that they do not 
understand. 
 

لََ   مُْ آمنَوُا ثُم َ كفََهُوا فطَُبمعَ ع مكَ بمأنَِ َ ذَ ل
 قُلوُبمهممْ فهَُمْ لَْ يفَْضَهُو,َٰ

(3) 
And when you see them, their 
persons will please you, and If 
they speak, you will listen to their 
speech; (they are) as if they were 
big pieces of wood clad with 
garments; they think every cry to 
be against them. They are the 
enemy, therefore beware of 

بكَُ أجَْسَامُهُمْ ۖ وَإمْ,  وَإمذاَ رَأيَتْهَُمْ سعُجْم
مُْ خُشُبٌ  ممْ ۖ كأَنَِ َ مضوَْلَم يضَُولوُا سسَْمَعْ ل

مْ ۚ هُمُ  مُسَن دََةٌ ۖ يَحسَْبوَُ, كلُ َ صَيحَْةٍ علَيَهْم



them; may Allah destroy them, 
whence are they turned back? َٰ ُ فاَحْذَرْهُمْ ۚ قاَسلَ ُ ۖ أنَّ َ  العْدَُو  هُمُ الِل َ

 يؤُْفكَُو,َٰ
(4) 

And when it is said to them: 
Come, the Messenger of Allah will 
ask forgiveness for you, they turn 
back their heads and you may see 
them turning away while they are 
big with pride. 
 

َٰ سْتغَفْمهْ لكَُمْ رَسُولُ وَإمذاَ قميلَ لََمُْ سعَاَلوَْا ي
وَ,  وْا رُءُوسَهُمْ وَرَأيَتْهَُمْ يصَُد ُ م لوَ َ الِل َ

و,َٰ ُ  وَهُمْ مُسْتكَْبم
(5) 

It is alike to them whether you 
beg forgiveness for them or do 
not beg forgiveness for them; 
Allah will never forgive them; 
surely Allah does not guide the 
transgressing people. 
 

سَوَاءٌ علَيَهْممْ أسَْتغَفَْهْتَ لََمُْ أمَْ لمَْ 
َ لَْ  ُ لََمُْ ۚ إم, َ الِل َ سسَْتغَفْمهْ لََمُْ لنَْ يغَفْمهَ الِل َ

ضميَْٰ ي الضْوَْمَ الفَْاسم  يهَدْم
(6) 

They it is who say: Do not spend 
upon those who are with the 
Messenger of Allah until they 
break up. And Allah's are the 
treasures of the heavens and the 
earth, but the hypocrites do not 
understand. 
 
 

ندَْ  لََ  منَْ عم ينَ يضَُولوَُ, لَْ سنُفْمضُوا ع هُمُ ال ذَم
م خَزَاهمنُ  وا ۗ وَلِلم َ م حَتّ َ  ينَفْآَ ُ رَسُولم الِل َ

ن َ الْْنُاَفمضميَْ لَْ الس َٰ َ كم مَاوَاتم وَالْْرَْضم وَل
 يفَْضَهُو,َٰ

(7) 



They say: If we return to Medina, 
the mighty will surely drive out 
the meaner there from; and to 
Allah belongs the might and to 
His Messenger and to the 
believers, but the hypocrites do 
not know. 

جَن َ  ينةَم ليَخُْهم يضَُولوَُ, لئَمنْ رَجَعنْاَ إملََ الْْدَم
مهم  مهَسُول ةُ وَل م العْمز َ ُ ممنهْاَ الْْذَلَ َ ۚ وَلِلم َ الْْعَزَ 

ن َ الْْنُاَفمضميَْ لَْ يعَلْمَُو,َٰ َ كم ملمُْؤْممنميَْ وَل  وَل
(8) 

O you who believe! Let not your 
wealth, or your children, divert 
you from the remembrance of 
Allah; and whoever does that, 
these are the losers. 
 
 

كُمْ أمَْوَالكُُمْ  ينَ آمنَوُا لَْ سُلهْم ياَ أيَ هُاَ ال ذَم
م ۚ وَمنَْ يفَعْلَْ   وَلَْ أوَْلَْدُكُمْ عنَْ ذمكْهم الِل َ

هُو,َٰ َ ئمكَ هُمُ الْاَْسم مكَ فأَوُل  ذَ ل
(9) 

And spend out of what We have 
given you before death comes to 
one of you, so that he should say: 
My Lord! Why didst Thou not 
respite me to a near term, so that 
I should have given alms and 
been of the doers of good deeds? 
 
 

َ وَأنَفْمضُوا ممنْ ماَ  رَزقَنْاَكُمْ ممنْ قبَلْم أَْ, يأَتِْم
هْسنَّم  أحََدَكُمُ الْْوَْتُ فيَضَُولَ رَب م لوَْلَْ أخَ َ

قَ وَأكَُنْ ممنَ  د َ يبٍ فأَصَ َ إملََ  أجََلٍ قهَم
ميَْٰ الْم  الص َ

(10) 
And Allah does not respite a soul 
when its appointed term has 
come, and Allah is Aware of what 
you do. 
 

 ُ ا إمذاَ جَاءَ أجََلهُاَ ۚ وَالِل َ ُ نفَْس  هَ الِل َ وَلنَْ يؤَُخ م
اَ سعَمَْلوُ,َٰ  خَبميرٌ بِم

(11) 
  



ZIYARA ‘ASHURA 
 

Salaams upon you, Ya Aba 
Abdillah-(Kuniyya of Imam 
Husayn (pbuh)) 

لََمُ  علَيَكَْ  ياَ  ابَاَعبَدْم  اللهمٰ  الَس َ

Salaams upon you, O son of the 
messenger of Allah 

لََمُ  علَيَكَْ  ياَبنَْ  رَسُوْلم  اللهمٰ  الَس َ
Salaams upon you, O son of the 
Commander of the faithful and 
the forefather of successors (of 
the Prophet - Imam Ali (pbuh)) 

لََمُ  علَيَكَْ  ياَ  بنَْ   امَميْرم  الْْؤُْممنميَْْ وَ  ابنَْ الَس َ
ي ميَْْٰ  سَي مدم  الوَْصم  

Salaams upon you, O son of the 
leader of the women of the 
world- Bibi Fatima (pbuh) 
 

مَةَ  سَي مدَةم  ن مسَِءم   لََمُ  علَيَكَْ  ياَبنَْ  فاَطم الَس َ
ميَْْٰ  العْاَلَْ

Salaams upon you, O he who was 
killed fighting for Allah and the 
son of those killed in His way and 
he who was killed with 
vengeance. 

هم  وَ   لََمُ  علَيَكَْ  ياَ ثاَرَ  اللهم  وَ ابنَْ  ثاَرم الَس َ
سهَْ  الْْوَْسُوْرَٰ  الوْم

Salaams on you and on all those 
on your side 
 
 

َٰ لََمُ  ع ْ  حَل تَْ  الَس َ لََ  الْْرَْوَاحم  ال تَّم ليَكَْ  وَ ع
 بمفمنَِهمكَٰ

I ask Allah to send blessings on all 
of you, for the rest of the days 
and nights of my life  
 

م  جََميعْ ا  سَلََمُ  اللهم  ابَدَ ا ماَ   علَيَكُْمْ ممنّ 
هاَرُٰبضَميتُْ  وَ بضَميَ  ال يَلُْ  وَ  الن َٰ  



O Aba Abdillah! ٰياَ  ابَاَ  عبَدْم  اللهم 
The grief and agony for what you 
went through for us and all the 
other followers of Islam  is 
unbearable the atrocities against 
you also shook all those in the 
heavens 
 
 
 
 
 

ي ةَُ  زم وَ  جَل تَْ  وَ عَظُمَتم     لضَدَْ  عَظُمَتم  اله َ
ٰ لَ  يبْةَُ  بمكَ  علَيَنْاَ  وَ  ع   جََميعْم   اهَْلم   الْْصُم

  ْ يبْتَكَُ  فِم الْْمسْلََمم  وَ  جَل تَْ  وَ  عَظُمَتْ  مُصم
م ٰ  ٰو ٰالس َ لَ  م ٰتم  ع ٰو ٰ  جََميعْم  اهَْلم  الس َ تم    

May the la'na (curse) of Allah be 
on the umma which laid the basis 
of this injustice towards you and 
your Ahlul Bayt 

لمْم  وَ   سَتْ  اسََاسَ  الظ ُ ة     اسَ َ فلَعَنََ  اللهُ  امُ َ
ٰ  الْْوَْرم  علَيَكُْمْ  اهَْلَ  البْيَتْم

And la'na (curse) of Allah on the 
umma which denied you your 
rightful status, knowingly 
neglecting your  status given  to 
you  by Allah 
 

ة   دفَعَتَكُْمْ  عنَْ  مضَ ٰ كُمْ  وَ  وَ  لعَنََ  الُله  امُ َ مم
ْ  رَس بَكَُمُ   يكُْمُ  ال تَِم ازَاَ  لتَكُْمْ  عنَْ  مَهَاسمبم

 الُله  فميهْاَ
And la'na (curse) of Allah be on 
the umma that killed you ْٰة   قتَلَتَكُْم  وَ  لعَنََ  الُله  امُ َ
And la'na of Allah be on those 
who instigated and took  part in 
your murder 

يْْم     ينَْ  لََمُْ  بمالت مَْكم دم وَ  لعَنََ  الُله  الْْمَُه م
مكُمْٰ  ممنْ  قمتاَل

I turn away from them, their 
followers and their friends    ْهتُْ  املََ  اللهم  امليَكُْمْ  ممنهُْمْ  وَ  ممن بهَم



towards Allah and you 
مْٰ  هممْ  وَ  اوَْلميَِهمهم هممْ  وَ  اسَبْاَعم  اشَْياَعم
O Aba Abdillah! ٰياَ  ابَاَ  عبَدْم  اللهم 
Indeed I am at peace with those 
who are at peace with you, and I 
am at war with those who are at 
war with you. 

نَْ  حَا  نَْ  سَالَْكَُمْ  وَ  حَهْبٌ  لْم لمٌْ  لْم امنّ م  سم
ٰ مَةمٰ  يوَْمم  الضْمي ٰرَبكَُمْ  املَ   

La'na of Allah be on the progeny 
of Ziyad and the progeny of 
Marwan 

ياَدٍ  وَ  ا ٰوَ لعَنََ  الُله  ا ٰ لَ  مَهْوَا,َٰلَ  زم  

La'na of Allah be on all of the 
Banu Umayya 

بةَ ٰ ْ  امَُي ةََ  قاَطم  وَ  لعَنََ اللهم  بنَّم
La'na of Allah be on the son of 
Marjana 

 وَ  لعَنََ  الُله  ابنَْ  مَهْجَانةََٰ
La'na of Allah be on Umar ibn 
Sa'd 

 وَ  لعَنََ  الُله  عُمَهَبنَْ  سَعدٍْٰ
La'na of Allah be on Shimr ا ْه   وَ  لعَنََ  الُله  شِم
La'na of Allah be on the umma 
who celebrate your killing as a 
festival 

ة    اسَْهَجَتْ  وَ  الَْْمََتْ  وَ   وَ  لعَنََ  الُله  امُ َ
مضمت ٰ لمكَٰسنَضَ َبتَْ  ل  

I, my father and my mother are 
at your disposal ْٰانَتَْ  وَ  امُ مي    ْ  بمابَِم
Indeed, I am greatly grieved for 
you َٰبمك  ْ  لضَدَْ  عَظُمَ  مُصَابِم
  



I ask Allah, who has honoured 
you, to honour me on account of 
you 
 

يْ  اكَْهَمَ  مَكَ  وَ  مضَ ٰ فاَسَْئلَُ  اللهَ  ال ذَم
ْ  بمكَٰ  اكَْهَمنَّم

By granting me the opportunity 
to be with the victorious Imam 
(leader) from the Ahlul Bayt of  
Prophet Muhammad (SAW) (at 
the time of final defeat of all the 
enemies of Allah) 

كَ  مَعَ  امٰ ْ  طَلبََ  ثاَرم ماَمٍ  منَصُْوْرٍ اَْ,  ي هَْزُقنَّم
دٍ  صَل َ  الُله  علَيَهْم  وَ  ا ٰ  مهمٰممنْ  اهَْلم  بيَتْم  مُُمَ َ ل  

O Allah!  Make me be on Your 
way following Husayn in this 
world and in the hereafter 
 

يهْ ا  بمالْْسَُيْْم  الَل ٰ ندَْكَ  وَ  جم ْ  عم هُم َ  اجْعلَنّْم
نيْاَ  وَ  الْْ ٰعلَيَهْم  الس َٰ ُ ْ  الد  هَةمٰلََمُ  فِم خم  

O Aba Abdillah! ٰياَ  ابَاَ  عبَدْم  اللهم 
With your help I (want) to get 
closer to Allah, His messenger, 
the commander of the faithful, 
Bibi Fatima, Imam Hasan and 
yourself 
 

بُ  املََ  اللهم  وَ  ْ  اسَضََه َ ٰ امنّ م ٰاملَ  مهم  وَ  املَ      رَسُوْل
ٰ مَةَ  وَ املََ  الْْسََنم  امَميْرم  الْْؤُْممنميَْْ  وَ  املَ    فاَطم
 وَ  امليَكَْ  بَُِوَالَْسمكَ  

And I distance myself from all 
those who fought with you and 
killed you 
 

لكََ   وَ  بمالبََْآهةَم  مم نَْ  قاَسلَكََ وَ  نصََبَ 
 الْْهَْبَٰ

I distance myself from all those 
who laid the basis of the injustice 
towards you 
 

لمْم  وَ   سَ  اسََاسَ  الظ ُ وَ  بمالبْبَََآهةَم  مم نَْ  اسَ َ
 الْْوَْرم  علَيَكُْمْٰ



I take refuge (seek safety) with 
Allah and His messenger from 
those who laid the foundation for 
this (your suffering) and from 
those who planned and carried it 
out (the injustice towards you) 
and those who allowed the 
atrocities towards you and your 
Shias to happen 

ٰ مهم  مم نَْٰوَ  ابَهَْءُ  املََ  اللهم    وَ  املَ  سَ      رَسُوْل اسَ َ
ٰاسََاسَ  ذ ٰ مكَ  وَ  بنَّ  نيْاَنهَُ  وَ  جَهٰ ل ْ   علَيَهْم  بُ ى  فِم

 ٰ لَ  هم  علَيَكُْمْ  وَ  ع هم  وَ  جَوْرم كُمْ  ظُلمْم    اشَْياَعم

I distance myself from all of them 
and present myself to Allah and 
yourself 

ْٰ هتُْ  املََ  اللهم    وَ  امليَ كُمْ  ممنهْمُْٰبهَم  

I seek closeness to Allah, and 
then with you to get your 
protection and to make friends 
with your friends 

بُ  املََ  اللهم  ثُم َ  امليَكُْمْ   وَ  اسَضَهَ َ
ُوْوَالَْسمكُمْ  وَ مُوَالَْةم   وَلمي مكُمْٰ  بِم

I distance myself from your 
enemies and those who initiated 
the battle against you 
 

بميَْْ   وَ  بمالبََْآهةَم  ممنْ  اعَدَْآهمكُمْ  وَ  الن اَصم
 لكَُمُ  الْْهَْبَٰ

I distance myself from their 
followers and friends ْٰم هم هممْ  وَ  اسَبْاَعم  وَ  بمالبََْآهةَم  ممنْ   اشَْياَعم
Indeed I am at peace with those 
who are at peace with you 

نَْ  سَالَْكَُمْٰ لمٌْ  لْم ْ  سم  امنّ م
And I am at war with those who 
are at war with you 

نَْ  حَارَبكَُمْٰ  وَ  حَهْبٌ  لْم
And I am a friend to those who 
are your friends 

نَْ  وَالَْكُمْٰ  وَ  وَلِم ٌ  لْم
And I am an enemy of those who 
are your enemies 

نَْ  عاَداَكُمْٰ ٌ  لْم  وَ  عدَُو 



I ask Allah to grant awareness of 
you and your friends 
 
 

فتَمكُمْ  وَ   عَهْم ْ بِم يْ  اكَْهَمنَّم فاَسَْئلَُ  اللهَ  ال ذَم
فةَم  اوَْلميَِهمكُمْٰ  معَهْم

And to grant me immunity from 
the influence of your enemies 
So that I may be with you in this 
world and in the hereafter 

وَ  رَزقَنَّم  البََْآهةََ  ممنْ  اعَدَْآهمكُمْ  اَْ,  
نيْاَ  وَ  الْْ ٰ ُ ْ  الد  ْ  معَكَُمْ  فِم عْلَنَّم هَةمٰيَ َ خم  

And to be steadfast following 
your footsteps in this world and 
in the hereafter 
 

  ْ دْقٍ  فِم ندَْكُمْ  قدََمَ  صم ْ  عم وَ  اَْ, ي ثُبَ متَ  لِم
نيْاَ  وَ  الْْ ٰ ُ هَةمٰالد  خم  

I ask Him (Allah) to help me to 
reach (meet) you in your 
praiseworthy position with Allah 

ْ  الْْضَاَمَٰ الْْحَْمُوْدَ  لكَُمْ    وَ  اسَْئلَهُُ  اَْ,  ي بُلَ مغنَّم
ندَْ  اللهمٰ  عم

And to grant me the opportunity 
to fight for justice with the Imam 
who is rightly guided and who 
will speak out for truth 
 

يْ كُمْ  مَعَ  امماَمٍ   ْ  طَلبََ  ثاَرم وَ  اَْ, ي هَْزُقنَّم
قٍ  بما هٍ  ناَطم ي ٍ  ظَاهم م  ممنكُْمْٰمَهدْم لْْقَ   

I ask Allah through you and your 
position with Him 
 
 

يْ   اْ,م  ال ذَم مكُمْ  وَ  بمالش َ ضَ  وَ  اسَْئلَُ  اللهَ  بِم
ندَْهُٰ  لكَُمْ  عم

That He overwhelms me with 
grief in memory of the atrocities 
committed against you more 
than any personal grief that 
afflicts anyone.  
Grief that has no parallel and 

ْ  بمكُمْ  افَآَْلَ  ماَ   ُصَابِم ْ  بِم ينَّم اَْ,  ي عُطْم
يبْةَ   يبْتَمهم  مُصم ُصم يْ  مُصَاب ا  بِم ماَ   يعُطْم



overshadows all other calamities 
in the history of Islam; and in the 
heavens and the earth 

ْ  الْْمسْلََمم    وَ   ي تَهَاَ  فِم اعَْظَمَهاَ  وَ  اعَْظَمَ  رَزم
م ٰ ْ  جََميعْم  الس َ ٰفِم وَاتم    وَ  الْْرَْضم  

O Allah! In this place treat me like 
one who is granted Your mercy, 
blessings and forgiveness 

يْ  الَل ٰ ْ  فِم  مضَاَمم ذَا  مم نَْ  سنَاَلهُُ  ه ٰهُم َ  اجْعلَنّْم
 ممنكَْ  صَلوََاةٌ   وَ  رَحَْةٌ   وَ  مغَفْمهَةٌٰ

O Allah! base my life on the lives 
of Muhammad and his Ahlul Bayt 

دٍ  وَ  ا ٰالَل ٰ لم  هُم َ  اجْعلَْ  مَُيْاَيَ  مَُيْاَ  مُُمَ َ
دٍٰ  مُُمَ َ

And base my death on the death 
of Muhammad and his Ahlul Bayt 

دٍ  وَ  ا ٰ ْ  مَاَتَ  مُُمَ َ دٍٰوَ  مَاَتِم لم  مُُمَ َ  

O Allah! this day is a joyful day 
for the Banu Umayya - the cursed 
group who You and Your 
messenger have sent la'na (curse) 
on publicly. 
 

 In every place and on all 
occasions ... 

ذَا  يوَْمٌ  سبََ َكَتْ  بمهم  بنَوُْ  امَُي ةََ  وَ هُم َ  ام, َ  ه ٰالَل ٰ
ٰابنُْ  ا ٰ لَ    كملةَم  الْْكَبْاَدم  الل عَميُْْ  ابنُْ  الل عَميْْم  ع

ي مكَ  صَل َ  الُله  علَيَهْم  وَ   مسَا,م  نبَم مسَانمكَ  وَ  ل ل
نم  و َ  موَْٰا ٰ م موَْطم ْ  كلُ  .  فِم مهم قمفٍ  و َ  قفََ  فميهْم  ل

ي كَُ  صَل َ  الُله  علَيَهْم  وَ  ا ٰ مهم نبَم ل  

 

 
 



O Allah! send Your la'na (curse) 
on Abu Sufyan and Muawiya and 
Yazid bin Muawiya and let it be 
an everlasting la'na from You 
 

يةََ  وَ  هُم َ العْنَْ ابَاَ  سُفْياََ,  وَ  مُع ٰالَل ٰ وم
يدَْبنَْ  مُع ٰ يةََ  علَيَهْممْ  ممنكَْ  الل عَنْةَُ  ابَدََا  يزَم وم

ينَْ  الْْ ٰ بمدم  
And on this day the descendants 
of Ziyad and Marwan celebrate 
because of the killing of Husayn 
Alayhis salaam 
 

حَتْ  بمهم  ا ٰوَ  ه ٰ ياَدٍٰذَا  يوَْمٌ  فهَم لُ  و َ  ا ٰ  لُ  زم
مَهْوَاَ,  بمضتَلْمهممُ  الْْسَُيَْْ  صَلوََاتُ  اللهم  

 علَيَهْمٰ
O Allah! increase for them Your 
la'na and the painful punishment 
 

فْ  علَيَهْممُ  الل عَنَْ  ممنكَْ  وَ  الَل ٰ هُم َ   فآََاعم
 العْذََابم  الْْلَميمَْٰ

O Allah! Indeed I seek closeness 
to You on this day and in this 
state and in all the days of my life 

ْ  ه ٰالَل ٰ بُ  امليَكَْ  فِم ْ  اسَضَهَ َ ذَا  اليْوَْمم  وَ هُم َ   امنّ م
يْ  ه ٰ ْ  موَْقمفم ْ ذَا   وَ  ايَ اَمم  حَي ٰفِم وتِم  

By distancing myself from them 
and by sending la'na on them and 
inclining myself to Your 
messenger and his Ahlul Bayt 
(Peace be upon him and his Ahlul 
Bayt) 

 بمالبََْآهةَم  ممنهُْمْ  وَ  الل عَنْةَم  عمليَهْممْ 
ي مكَ  وَ  ا ٰ  منبَم ي مكَ  علَيَهْم  وَ  وَ  بمالْْوَُالَْةم   ل لم  نبَم

لََمُٰ  علَيَهْممُ  الس َ
 
 
 
 

 



Recite 100 x Recite 100 x 

O Allah! send la'na on the first of 
the oppressors who seized the 
right of Muhammad and his Ahlul 
Bayt 

دٍ  وَ  الَل ٰ ممم  ظَلمََ  حَق َ  مُُمَ َ لَ  ظَال هُم َ العْنَْ   اوَ َ
دٍ   ا ٰ لم  مُُمَ َ  

And curse all those who followed 
his way 

ٰوَ  ا ٰ لَ  هَ  ساَبمعٍ  لهَُ  ع مكَٰخم    ذاَل
O Allah! send la'na on all those 
who consented, agreed and 
acted to  strive against Husayn  
 
 
 
  

ْ  جَاهَدَتم  الَل ٰ هُم َ   العْنَم  العْمصَابةََ  ال تَِم
باَيعَتَْ   وَ  ساَبعَتَْ  الْْسَُيَْْ   وَ  شَايعَتَْ  وَ  

ٰ لَ     قتَلْمهمٰع
O Allah! send your la'na on all of 
them 

هُم َ   العْنَهُْمْ  جََميعْ االَل ٰ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Recite 100 x Recite 100 x 

Salaams upon you, Ya Aba 
Abdillah 

لََمُ  علَيَكَْ  ياَ  اَ باَ  عبَدْم  اللهمٰ  الَس َ
And on those who were on your 
side putting themselves at your 
disposal 

ْ  حَل تَْ  بمفمنَِهمكَٰ لََ  الْْرَْوَاحم  ال تَِم  وَ  ع

I ask Allah to send His blessings 
on all of you for all the remaining 
days and nights of my life 

ْ  سَلََمُ  اللهم   ابَدَ ا  ماَ  بضَميتُْ  وَ  علَيَكَْ   ممنّ م
 بضَميَ  الل يَلُْ  وَ  الن هَاَرُٰ

May Allah not make this the last 
promise of my association with 
you 
 

ْ  وَ  لَْ  جَعلَهَُ  الُله  ا ٰ هَ  العْهَدْم  ممنّ م خم
ياَرَسمكُمْٰ مزم  ل

Salaams upon Husayn, and on   
Ali ibn Husayn, and on the 
children of Husayn and on the 
companions of Husayn. 
 
 

ٰ لَ  لََ  الْْسَُيْْم    وَ  ع لََمُ  ع م  بنَْ  الَس َ مي    علَ
ٰ لَ  ٰالْْسَُيْْم    وَ  ع لَ      اوَْلَْدم  الْْسَُيْْم   وَ ع

 اصَْحَابم  الْْسَُيْْمٰ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



Then recite the following  Then recite the following  

O Allah! let the la'na that I 
invoked on the first tyrant adhere 
forever on him, the second 
tyrant, the third and the fourth 
 
 

ْ  الَل ٰ ممٍ  بمالل عَنْم  ممنّ م لَ  ظَال هُم َ  خُص َ  انَتَْ  اوَ َ
ل   ثُم َ   مثَ  وَ  وَ  ابدَْابْمهم  اوَ َ َ  وَ  الث اَل الث اَنّم

ابمعَٰ  اله َ
O Allah! send your la'na on the 
fifth tyrant- Yazid and on 
Ubaydullah bin Ziyad and on the 
son of Marjana, and on Umar ibn 
Sa'd, and on Shimr, and on the 
progeny of Abu Sufyan and the 
progeny of Ziyad and on the 
progeny of Marwan until the day 
of Qiyama 
 
 

ا  وَ  العْنَْ  عبُيَدَْ  الَل ٰ س  هُم َ  العْنَْ   يزَْيدَْ  خَامم
ياَدٍ  وَ  ابنَْ  مَهْجَانةََ    اللهم  بنْم  زم

ا  وَ ا ٰ  ْه  ْ  سُفْياََ,   وَ  عُمَهَبنَْ  سَعدٍْ  وَ شِم لَ  ابَِم
ياَدٍ  وَ  ا ٰوَ ا ٰ ٰلَ  مَهْوَٰلَ  زم    يوَْمم  الضْميمََةمٰاَ,  املَ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Recite in sajda Recite in sajda 

O Allah! All praise is for You; 
praise of the thankful for You on 
every occasion 

ينَْ  لكََ  الَل ٰ هم اكم هُم َ  لكََ  الْْمَْدُ  حَْدَ  الش َ
ٰ لَ  مْٰع    مُصَابمهم

All praise is for Allah for my great 
grief 

مٰ ٰالَْْمَْدُ  لِلم  لَ  ْٰ  ع ي تَِم يمْم  رَزم    عَظم
O Allah! grant me the 
intercession of Husayn on the day 
I stand before You 

ْ  شفَاَعَةَٰالَل ٰ هُم َ  ارْزُقنّْم  
الْْسَُيْْم  يوَْمَ  الوُْرُوْدمٰ   

And before You, let me stand 
steadfast on the truth before You 
With Husayn and the companions 
of Husayn who sacrificed all they 
had with Husayn Alayhis Salaam 

ندَْكَ  مَعَ  الْْسَُيْْم  دْقم  عم ْ  قدََمَ  صم وَ  ثبَ متْ  لِم
ينَْ  بذََلوُْا    وَ  اصَْحَابم  الْْسَُيْْم  الَ ذَم

لََمُٰ  مُهجََهُمْٰ دُوَْ,  الْْسَُيْْم  علَيَهْم  الس َ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



DUA’ ‘ALQAMA 

 
Imam Ja’fer As-Sadiq (pbuh) recited this dua after reciting Ziyara 
‘Ashura. This was reported by a companion of his called ‘Alqama bin 
Muhammad Hazari. The Dua is therefore known as Dua’ ‘Alqama 
 

(I begin) In the name of Allah, the 
Kind, the Merciful. ٰ يمْم حم حْنَم اله َ  بمسْمم اللهم اله َ
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and his family ٰ ٰهُم َ الَل لَ  م  ع دٍ   و َ  ا ٰصَل  دٍٰ  مُُمَ َ لم  مُُمَ َ  
O Allah! O Allah! O Allah! ،ياَالَُله،  ياَ  الَلهُٰ   ياَالَُله  
O He who answers the cries of 
the distressed َْٰين م يبَْ  دعَوَْةم    الْْآُْطَه   ياَ  مُُم
O He who removes anguish from 
the grief stricken َْْٰفَ   كَهْبم  الْْكَْهُوْبمي  ياَ  كاَشم
O He who comes to the help of 
those who call out َْْٰياَثَ  الْْسُْتغَميثْمي  ياَ  غم
O He who brings relief to those 
who cry out for help َْْٰي خم يخَْ الْْسُْتصَْهم  ياَ  صَهم
O He who is nearer to me than 
my jugular vein 

يدْمٰ  وَ  ياَ  منَْ  هُوَ  اقَهَْبُ  املَِ َ  ممنْ  حَبلْم  الوَْرم
O He who makes peace between 
the heart and the mind 

 وَ  ياَ  منَْ  يَحوُْلُ  بيََْْ  الْْهَْءم  وَ  قلَبْمهمٰ
O He who is searched for in the 
highest and clearest perspectives 
 

ٰ لْ    وَ  بمالْْفُُقم  وَ  ياَ  منَْ  هُوَ  بمالْْنَظَْهم  الْْعَ
 الْْبُميَْْٰ

  



O He who is The Kind and The 
Merciful in His authority 
 
 

حْ ٰ  لََ  العْهَْشم  ياَ  منَْ  هُوَ  اله َ يمُْ  ع حم نُ  اله َ
ىاسْتوَ ٰ  

O He who knows what the 
secretive eye betrays and what 
the secretive heart conceals 
 

يْ  وَ  ياَ  منَْ  يعَلْمَُ  خَِهمنةََ  الْْعَيُْْم  وَ  ماَ   تَُفْم
دُوْرُٰ  الص ُ

O He whom none can deceive 
even in secret 

ٰ    علَيَهْم  خَافميةٌَٰوَ  ياَ  منَْ  لَْ يََفَْ 
O He to whom the intermingled 
voices of all the callers does not 
stop Him from answering each 
one individually 

َٰ يهْم  الْْصَْوَاتُ  ياَ  منَْ  لَْ  سشَْتبَمهُ  علَ  

O He who is not put into 
confusion by the infinite number 
of needy, attending to each one 
individually 

 وَ  ياَ  منَْ  لَْ  سغُلَ مطُهُ الْْاَجَاتُ  

O He who does not get upset by 
the pleading of petitioners 

يَْْٰوَ  ياَ  منَْ  لَْ  يبُْمٰ مُهُ  الْْاَحُ  الْْلُمح م  
O He who reaches and takes hold 
of everything that tries to escape 

م  فوَْتٍٰ كَ  كلُ   ياَ  مُدْرم
O He who keeps together in 
harmony 

م  شَِْلٍٰ عَ  كلُ   وَ  ياَ  جَامم
O He who examines the souls 
when they present themselves 
before Him after death 

ئَ  الن فُُوْسم  بعَدَْ  الْْوَْتم   وَ  ياَ  باَرم

O He who each day has a distinct 
glory 

ٰ ْ  شَاْ,م  ياَ  منَْ  هُوَ  كلُ َ  يوَْمم  فِم



O the fulfiller of needs ٰ يَ  الْْاَجَاتم  ياَ  قاَام
O He who gives comfort in 
distress 

ٰياَ   مُنفَ مسَ  الكُْهُباَتم  
O He who satisfies those who ask ٰ ؤُلَْتم يَ  الس ُ  ياَ  مُعطْم
O He who stands by and looks 
after those who call Him 

ٰ غبَاَتم  ياَ  وَ لِم َ  اله َ
O He who supports those who 
strive in His way 

ٰ اتم م َ َ  الْْهُم  ياَ  كاَفِم
O He who suffices everything ٍٰم  شَيْء يْ  ممنْ  كلُ   ياَ  منَْ  ي كَْفم
And nothing in the heavens or 
earth is free from His hold 
 
 

م ٰ ْ  الس َ يْ  ممنهُْ  شَيْءٌ  فِم تم و ٰوَ  لَْ  يكَْفم  
 ٰ وَ  الْْرَْضم  

I ask You, in the name of the last 
of the Prophets - Muhammad,  
and the commander of  
mu'mineen - Ali, 

  ٍ دٍ  خَاسممم  الن بَمي ميَْْ  وَ  علَمي  م  مُُمَ َ قَ  اسَْئلَكَُ  بِم
 امَميْرم  الْْؤُْممنميَْْٰ

And I ask You in the name of  the 
daughter of  Your messenger - 
Fatima, and in the name of Hasan 
and Husayn, 

مٰ قَ  ي مكَٰ  وَ  بِم مَةَ  بمنتْم  نبَم فاَطم  
م  الْْسََنم  وَ  الْْسَُيْْمٰ قَ   وَ  بِم

I direct myself towards You, 
through them in this state, 

يْ  ه ٰ ْ  مضَاَمم هُ  امليَكَْ  فِم ْ  بمهممْ  اسَوََج َ ذَافاَمنّ م  
  



And through them I ask for a 
hearing and through their 
intercession I put forward my 
case, 

عُ  امليَكَْٰ لُ  وَ  بمهممْ  اسَشََف َ  وَ  بمهممْ  اسَوََس َ

In their names I make a request 
to You and I promise to live a life 
according to Your commands, 
and I will carry out my promise 
by every means, 

مْ  مهم ضَ  مُ  علَيَكَْٰ وَ  بِم مُ  وَ  اعَْزم اسَْئلَكَُ  وَ  اقُسْم  

And with Your Love for them, َٰندَْك يْ  لََمُْ  عم اْ,م  ال ذَم  وَ  بمالش َ
And their status with You, َٰندَْك يْ  لََمُْ  عم  وَ  بمالضْدَْرم  ال ذَم
And their excellence over all 
others in the worlds, 

لََ  العْ ٰوَ  بما لتْهَُمْ  ع يْ  فآَ َ يَْْٰل ذَم لمَم  
And through Your names You 
have revealed to them in trust, 
And that You have selected them 
in preference over all the worlds 

ندَْهُمْ   يْ  جَعلَتْهَُ  عم كَ  ال ذَم  وَ  بمامسْْم
ْٰ يَْْٰع ٰوَ  بمهم  خَصَصْتهَُمْ  دُوَْ,  ال لمَم  

And their perfection and 
excellence in knowledge over all 
the inhabitants of the worlds  
 
 
 

َنتْهَُمْ  وَ  ابَنَتَْ  فآَْلهَُمْ ممنْ فآَْلم   وَ  بمهم  ابَ
ٰالعْ ٰ يَْْ  حَتّ    فاَقَ  فآَْلهُُمْ  فآَْلَ  لمَم
يَْْ  جََميعْ االعْ ٰ لمَم  

I ask You to send blessings on 
Muhammad and his Ahlul Bayt 

ٰ لَ  دٍ  وَ ا ٰاسَْئلَكَُ  اَْ,  سُصَل ميَ  ع دٍٰ  مُُمَ َ لم  مُُمَ َ  
  



And remove my sorrows, 
anxieties, and problems, 
 
 

يْ   يْ  وَ  هَ م ْ  غَم م فَ  عنَّ م  وَ  اَْ,  سكَْشم
ْٰ  وَ  كَهْبِم

Let me be sufficiently instructed 
in dealing with my affairs, 

يْٰ ْ  الْْهُمم َ  ممنْ  امُُوْرم ينَّم  وَ  سكَْفم
And carry out and fulfil my 
duties, 

ْٰ ْ  ديَنّْم يَ  عنَّ م  وَ  سضَآْم
And set me free from poverty 
and hunger, 

ْ  ممنَ   ْ  ممنَ  الفْضَْهم  وَ  تَُميْرنَّم الفْاَقةَمٰوَ  تَُميْرنَّم  
And let me have enough to live 
on, free from the need to turn to 
other creatures, 

ْ  عنَم  الْْسَْئلَةَم  املََ  الْْخَْلوُْقميَْْٰ  وَ  سغُنْمينَّم

Let me be an adequate match for 
him who creates trouble for me, 

َٰ ْ  هَم َ  منَْ  ا ينَّم هُٰوَ  سكَْفم خَافُ  هَ َ  
And foil the plan of one whom I 
fear will trouble me 

 وَ  عُسْهَ  منَْ  اخََافُ  عُسْهَهُٰ
Let him who I fear will annoy me 
come to grief, 

 وَ  حُزُوْنةَُ  منَْ  اخََافُ  حُزُوْنتَهَُٰ
And expose the one who wishes 
to slander me, 

هُٰوَ  شَه َ   منَْ  اخَافُ  شَه َ  
And defeat the plot of the one 
who plots against me 

 وَ  مَكْهَ  منَْ  اخََافُ  مَكْهَهُٰ
And act against one who wishes 
to treat me unjustly 

 وَ  بغَيَْ  منَْ  اخََافُ  بغَيْهَُٰ
Take me into Your custody to 
keep safe from one who wishes 
to manipulate me 

 وَ  جَوْرَ  منَْ  اخََافُ  جَوْرَهُٰ



And exercise Your authority on 
the one who wishes to rule over 
me 

 وَ  سُلطَْاَ,  منَْ  اخََافُ  سُلطَْانهَُٰ

And outsmart the  one who 
wishes to deceive me 

 وَ  كَيدَْ  منَْ  اخََافُ  كَيدَْهُٰ
Deal with the one who wishes to 
oppress me 

 وَ مضَْدُرَةَ  منَْ  اخََافُ  مضَْدُرَسهَُ  علَيَ َٰ
Keep away from me the deceit of 
the vindictive and mischief 
makers 

ْ  كَيدَْ  الكَْيدَْةم    وَ  مكَْهَ  الْْكَْهَةمٰ  وَ  سهَُد َ  عنَّ م

O Allah! destroy the intentions of 
one who wishes to destroy me, 

دْهُٰالَل ٰ ْ  فاَرَم هُم َ  منَْ  ارََادنَّم  
And outwit the one who plans 
against me, 

دْهُٰ ْ  فكَم  وَ  منَْ  كاَدنَّم
Keep away from me the deceit 
and the scheming and hostility, 
and keep me aloof, refusing to 
have anything to do with the 
schemer in whatever manner or 
occasion. 

ْ  كَيدَْهُ  وَ  مَكْهَهُ     فْ  عنَّ م  وَ  اصْهم
ئتَْ  ْ  كَيفَْ  شم وَ  باَسَْهُ  وَ  امَاَنمي هَُ  وَ  امنْعَهُْ  عنَّ م

 ٰ ئتَْٰوَ  انَّ     شم
O Allah! divert his attention from 
me involving himself in his own 
troubles 

هُ  الَل ٰ ْ  بمفضَْهٍ  لْ َ  تََبُُْ هُم َ  اشغْلُهُْ  عنَّ م  

And in his own misfortunes 
which will not be easy to deal 
with 

هَا  وَ  بمبلَآءٍ  لْ َ  سسَْتُُُهُ  وَ  بمفاَقةٍَ  لْ َ  سسَُد ُ

And engross in laziness which 
You will not change into fruitful 
activity, 

 وَبمسُضمٍْ  لْ َ  سعُاَفميهْمٰ



And in disgrace from which You 
will not lift him/her 

هُٰ ُ  وَ  ذُل م  لْ َ  سعُمز 
And in poverty which You will not 
relieve, 

هَا َسْكنَةٍَ  لْ َ  تََبُُْ  وَ  بِم
O Allah! let he/she be disgraced 
 

نْيَهْمٰالَل ٰ ل م  نصَْبَ  عيَ بمالذ ُ هُم َ  ااْهم  
And let there be emptiness in 
every effort he/she makes, 

مهمٰ ل ْ  منَْْم لْ  علَيَهْم  الفْضَْهَ  فِم  وَ  ادَخْم
Let his/her evil intentions affect 
his/her body and soul, 

ْ   بدََنمهمٰوَ  العْمل ةََ    وَ  الس ُٰ ضمَْ  فِم  
So that his/her attention is 
diverted away from me 
 
 

ٰ ْ  بمشُغلٍْ  شَاغملٍ  لَْ  فهََاََ  حَتّ    سشَْغلَهَُ  عنَّ م
 لهَُٰ

Make him/her think no more of 
me as he/she has neglected You 

يْ  كَمَا  انَسَْيتْهَُ   هم  ذمكْهم ذمكْهَكَٰوَ  انَسْم  
Take away from me and divert 
his/her hearing, sight, speech, 
hands, legs, and heart and 
everything else on 
himself/herself 
 

مسَانمهم  وَ   هم    وَ  ل ْ  بمسَمْعمهم  وَ  بصََهم وَ  خُذْعنَّ م
جْلمهم  وَ  قلَبْمهم   هم   وَ  رم  يدَم

همٰوَ  جََميعْم  جَوَارمٰ حم  
Let everything he/she does go to 
waste and be incomplete 
 
 

ْ  جََميعْم  ذ ٰ لْ  علَيَهْم  فِم ضمَْ  وَ  لَْ  وَ  ادَخْم مكَ  الس ُ ل
همٰ  سشَْفم

  



Until he/she is fully occupied and 
does not get time to pay 
attention to me 
 

ٰ مكَ  لهَُ    تََعْلََ  ذ ٰحَتّ  ْ  وَ  ل شُغلَْ   شَاغملَ   بمهم  عنَّ م
يْٰ  عنَْ  ذمكْهم

Grant enough to me, O He who 
satisfies for there is none other 
than You who suffices 

وَاكَٰ يَ سم ْ ماَ  لَْ  يكَْفم ْ  ياَ  كاَفِم  وَ  اكفْمنّم

Indeed You alone satisfy; There is 
none other than You who 
satisfies 

وَاكَٰ ْ  سم ْ  لَْ  كاَفِم  فاَمن كََ  الكْاَفِم

It is You who dispels the clouds 
of sorrow No one else but You 
can dispel sorrow from the grief 
stricken 

وَاكَٰ جَ  سم م جٌ  لْ َ  مُفَه  م  وَ  مُفَه 

None but You comes to the aid of 
the caller when he/she calls for 
help 

وَاكَٰ  وَ  مُغميثٌْ  لْ َ  مُغميثَْ  سم

You are always near to avert the 
danger 

وَاكَٰ  وَ  جَارٌ  لْ َ  جَارَ  سم
He/she is in loss who relies on 
others besides You 

وَاكَٰ  خَابَ  منَْ  كاََ,  جَارُهُ  سم
He/she is in loss who calls on 
others besides You 

وَاكَٰ  وَ  مُغميثْهُُ  سم
He/she is in loss who looks for a 
supporter besides You 

ٰ وَاكَٰوَ  مفَْزَعُهُ  املَ     سم
He/she is in loss who cries for 
help to one other than You 

ٰ وَاكَٰوَ  مَههَْبُهُ  املَ     سم
He/she is in loss who takes 
refuge in a place other than with 

ٰ كَٰوَ  مَلجَْاهُُ  املَ     غيَْرم



You 

He/she is in loss who tries to 
bring himself/herself to a place 
of safety with assistance of other 
creatures 

كَٰ  وَ  منَجَْاهَُ  ممنْ  مََلْوُْقم  غيَْرم

You are my trust, my hope, my 
retreat, my refuge, and my 
security 

  ْ يْ  وَ  مَههَْبِم ْ  وَ  رَجَِهميْ  وَ  مفَْزَعم فاَنَتَْ  ثمضتَِم
 وَ  مملجَْئميْ  وَ  منَجَْايَٰ

Therefore, I call for Your help and 
Your support to carry out my 
affairs 

حُ وَٰ  فبَمكَ  اسَْتضَْتمحُ  وَ  بمكَ  اسَْتنَجْم

Through Muhammad and his  
Ahlulbayt  

دٍ  و َ  ا ٰ حَم َ ُ دٍٰبِم لم  مُُمَ َ  
I present myself before You and 
ask for their intercession 

عُٰ لُ  وَ  اسَشََف َ هُ  امليَكَْ  وَ  اسَوََس َ  اسَوََج َ
So, I implore You, O Allah! O 
Allah! O Allah! 

   ياَ  الَلهُ  ياَ  الَلهُٰفاَسَْئلَكَُ  ياَ  الَلهُٰ
For You alone belongs all praise 
and all thankfulness 

كْهُٰ  فلَكََ  الْْمَْدُ  وَ  لكََ  الش ُ
You alone are the one who 
listens to complaints and You 
alone are called on for help  

ٰ كَ  سْتعَاَُ,ٰ  وَ  انَتَْ  الُْْٰوَ  امليَكَْ  الْْشُْت  

So, I implore You, O Allah! O 
Allah! O Allah! 

 فاَسَْئلَكَُ  ياَ  الَُله   ياَ   الَُله   ياَ  الَلهُٰ
In the name of Muhammad and 
his Ahlulbayt 

دٍ  و َ  ا ٰ م  مُُمَ َ قَ  دٍٰبِم لم  مُُمَ َ  
Send blessings on Muhammad 
and his Ahlulbayt 

ٰاَْ,   لَ  دٍ  و َ ا ٰسُصَل ميَ  ع دٍٰ  مُُمَ َ لم  مُُمَ َ  



And dispel the sorrow, anxieties    ْي يْ  وَ  هَ م ْ  غَم م فَ  عنَّ م  وَ  اَْ,  سكَْشم
and problems in my present 
state, 

يْ  ه ٰ ْ   مضَاَمم ْ    فِم ذَاوَ  كَهْبِم  
Just as You dispelled the sorrows, 
anxieties and problems of Your 
messenger 

هُ   وَ   هُ    وَ  غَم َ ي مكَ  هَ َ كَمَا  كَشَفْتَ  عنَْ  نبَم
هم   كَهْبهَُ   وَ  كفََيتْهَُ   هَوْلَ  عدَُو م

Free me just as You freed him, ُْٰكَمَا  كَشَفْتَ  عنَه  ْ فْ  عنَّ م  فاَكْشم
Let me be free of cares just as 
You freed him of cares 

جْتَ  عنَهُْٰ ْ  كَمَا  فهَ َ جْ  عنَّ م م  وَ  فهَ 
Let me have enough just as You 
gave him enough 

ْ  كَمَا  كفََيتْهَُٰ  وَ  اكفْمنّم
Dispel the terror which frightens 
me 

ْ  حَوْلَ  ماَ  اخََافُ  حَوْلهَُٰ فْ  عنَّ م  وَ  اصْهم
Dispel the troubles that burden 
me 

 وَمَؤُنةََ   ماَ  اخََافُ    مَؤُنةََٰ
Dispel the anxieties that worry 
me freeing me from their effects 

هُٰ  وَهَم َ  ماَ  اخََافُ  هَ َ
Make me use whatever means I 
have at my disposal to carry out 
my affairs 
 

ٰ لَ  يْ  ممنْ  ذ ٰبملََ  مَؤُنةٍَ    ع مكَ     نفَْسم ل  
يْٰ  ْ  بمضآََِءم  حَوَآهمجم فنّْم وَ  اصْهم  

Make me not be anxious about 
my affairs in this world and in the 
hereafter 
 

هُ  ممنْ  امَْهم  ا ٰ ُ ْ  هَ  نّم فاَيةَم   ماَ   اهََ َ ْ    وَ  وَ  كم هَتِم خم
 دُنيْاَيَٰ



O Commander of the faithful, 
and O Aba Abdillah 

 ياَ  امَميْرم  الْْؤُْممنميَْْ   وَ  ياَ  ابَاَ  عبَدْم  اللهمٰ
I ask Allah to send on you His 
blessings for the rest of my 
nights and days and forever 
 

ْ  سَلََمُ  اللهم  ابَدَ ا  م َا  بضَميتُْ  وَ   علَيَكُْمَا  ممنّ م
الل يَلُْ   وَ  الن هَاَرُٰ بضَميَ   

May Allah not make this pledge 
of close association with You my 
last 

ياَرَسمكُمَاوَ لَْ  جَعلَهَُ  الُله  ا ٰ هَ  العْهَدْم  ممنْ  زم خم  

And may Allah not separate me 
from Him and from both of you. 

ْٰ قَ  الُله    بيَ ْ  وَ  بيَنْكَُمَاوَ  لَْ  فهَ َ نّم  
O Allah! Let me live my life like 
that of Muhammad and his 
descendants 

ْ  حَي ٰالَل ٰ ي تَمهمٰهُم َ  احْيمينّْم دٍ  و َ  ذُر م وةَ  مُُمَ َ  

And die as they left the world ُْٰمَاَتَُم  ْ تنّْم  وَ  امَم
And let me die on their creed   َٰو لَ  ْ  ع    ممل تَمهممْٰسوََف نَّم
And raise me along with those on 
their side ْٰمم ْ  زُمْهَتُم ْ  فِم  وَ  احْشُهْنّم
Do not separate me from them, 
even for a moment (blinking of 
the eyelid) ever; in this world nor 
in the hereafter 

 ْ قْ  بيَنّْم م وَ  بيَنْهَُمْ  طَهْفةََ  عيٍَْْ  ابَدَ ا   وَ  لَْ سفَُه 
نيْاَ  وَ  لْْ ٰ  ُ ْ  الد  هَةمٰفِم خم  

O Commander of the faithful and 
O Aba Abdillah 

 ياَ  امَميْرم  الْْؤُْممنميَْْ   وَ  ياَ  ابَاَ  عبَدْم  اللهمٰ
  



I come nearer to You to establish 
a close relationship and thereby 
seek nearness to Allah, my Lord 
and Your Lord. 

ْ    وَ   لَ   املََ  اللهم  رَبِ م م ا  و َ  مُتوََس  اسَيَتُْكُمَا  زآَهمه 
 رَب مكُمَا

Through you I direct myself to 
Him 

ه ا  امليَهْم  بمكُمَا  وَ  مُتوََج م
And request you to intercede for 
me putting my wishes before 
Allah 
 

ٰ ْ  وَ  مُسْتشَْفمع ا  بمكُمَا  املََ  اللهم  سعَاَلَ    فِم
ْ  ه ٰ همٰحَاجَتِم ذم  

Please speak well of me as your 
status with Allah is a praised 
status and your presence 
preferential...... 
 
 

ندَْ  اللهم  ْ  فاَم, َ  لكَُمَا  عم الْْضَاَمَ   فاَلشْفعَاَلِم
فميعَْ    لَ  اله َ يهَْ   وَ  الْْنَْْم الْْحَْمُوْدَ  وَ  الْْاَهَ  الوَْجم

يلْةََٰ  وَ  الوَْسم
Indeed I turned everywhere and 
could find none but you to assist 
in fulfilling my wishes  
 

زم   متنَجَ ُ ا  ل ه  نتْظَم ْ  انَضْلَمبُ  عنَكُْمَا  مُ امنّ م
لْْاَجَةمٰا  

And the order and safety from 
Allah through your intercession 
for this 
 

هاَ  ممنَ  اللهم   وَ  قآََِهمهاَ   وَ  نََاَحم
ْ  ذ ٰ ْ  املََ  الله   فِم مكَٰبمشَفاَعتَمكُمَا  لِم ل  

Let me not turn away (from the 
truth) so that I may be at  a loss 
 
 

يبُْ  وَ  لَْ  يكَُوُْ,   مُنضْلَبَميْ  مُنضْلَبَ ا  فلَََ   اخَم
ا ه   خَِهمب ا  خَاسم



But let me turn towards You so 
that I may be successful and 
direct me towards Your orders in 
all matters 

ا   ا  مُفْلمح  ح  بلَْ  يكَُوُْ,  مُنضْلَبَميْ   مُنضْلَبَ ا  رَاجم
ا ح  يْٰ  مُنجْم مُسْتجََاب ا  بمضآََِءم  جََميعْم   حَوَآهمجم  

And turn me to what Allah wills 
 
 

ٰ لَ  ْ   املََ  اللهم  انضْلَبَتُْ  ع    ماَشَِءَ  وَ   سشََف َعاَلِم
 اللهُٰ

And there is no power or 
strength except with Allah 

ةَ  املْ َ  بمٰ اللهمٰوَ  لَْ  حَوْلَ   وَ  لَْ  قُو َ  
I direct my affairs to Allah, 
knowing that anything I overlook 
will be looked after by Allah 

يْ  املََ    َ  ظَههْم ا يْ  املََ  اللهم مُلجْم ا  امَْهم ا  مُفوَ م
 اللهمٰ

I entrust Allah with my affairs ٰلََ   اللهم  مُتوََك ملَ   ع
And I say: Allah is sufficient and 
enough for me 

ٰ  وَ  اقَُوْلُ  حَسْبميَ   اللهُ   وَ  كَفَ 
Allah hears he/she who calls Him ٰ نَْ  دعَ  عَ   الُله  لْم  سَْم
There is nothing for me which is 
in opposition to Allah and you - O 
my leaders 

ْ   وَ  رَآءَ   اللهم   وَ    ْٰليَسَْ  لِم وَرَآهكَُمْ   ياَ  سَادتَِم  

Ultimately that which Allah wills 
takes place and that which He 
does not will does not take place 

ٰ نتْهَ  ْ  لمَْ  مُ ْ  كاََ,   وَ  ماَ  لمَْ  يشََا  ماَشَِءَ   رَبِ م
 يكَُنْٰ

  



And there is no power nor 
strength except with Allah 

ةَ  املْ َ  بماللهمٰ  وَ  لَْ  حَوْلَ   وَ  لَْ  قُو َ
I have come to both of you with 
love motivated by Allah 

َٰ  اسَْتوَْدمعُكَمَا   الله
May Allah not make this pledge 
of closeness to you my last 

ْ   وَ  لَْ  جَعلَهَُ   اللهُ  ا ٰ هَ  العْهَدْم  ممنّ م خم  
I take advantage, O my leader, O 
Commander of the faithful, O my 
mawla 

يْ  ياَ  امَميْرَ   امليَكُْمَا  امنصَْهَفتُْ   ياَ  سَي مدم
 الْْؤُْممنميَْْ   وَ  موَْلَْيَ  

And you, O Aba Abdillah, O my 
leader, my salaams upon you  
 

يْ  يْ  وَ  سَلََمم وَ  انَتَْ  ياَ  ابَاَ  عبَدْم   اللهم  ياَ  سَي مدم
علَيَكُْمَا    

and affection throughout my 
remaining nights and days 
forever 

لٌ   لٌ  م َا  اس َصَلَ  الل يَلُْ   وَ  الن هَاَرُ  وَاصم مُت صَم
مكَ  امليَكُْمَاذ ٰ ل  

Without ever separating from 
you, if Allah wills 

يْ  امنشَِْءَ  اللهُٰ  غيَْرُ  مَُجُْوْبٍ  عنَكُْمَا  سَلََمم
And I ask Him through you, that 
He will it 

مكُمَا  اَْ,  ي شََِءَ  ذ ٰ ضَ  مكَ  وَ  اسَْئلَهُُ  بِم ل  
Indeed it is He who is All- 
Praiseworthy..... 

يدٌْٰوَ  يفَعْلََ  فاَمن هَُ  حَمٰ م يدٌْ  مُ َ  
I turn to you, O my Leader, 
repentant (for my past 
ignorance), praising and thanking 
Allah 

يْ  عنَكُْمَا  سَِهمب ا  حَاممد ا   امنضْلَبَتُْ  ياَ  سَي مدم
مٰ الِلم  ه     شَاكم



Hopeful for fulfilment of wishes,    ملَْمجَابةَم ي ا  ل  رَاجم
not giving up and never 
despairing 

همب ا يمسٍ   وَ  لَْ  قاَنمطٍ  ا ٰغيَْرَ  ا ٰ  
Hoping to be near you, coming 
back again and again to do your 
ziyara,  

ٰ ع ا  املَ  ياَرَسمكُمَا   عَِهمد ا  رَاجم    زم

never wanting to be away from 
you, if Allah wills 
 

بٍ  عنَكُْمَا ياَرَسمكُمَا      غيَْرَ  رَاغم وَ  لَْ  ممنْ  زم  
عٌ  عَِهمدٌ   امنشَِْءَ  اللهمٰبلَْ  رَاجم  

And there is no power nor 
strength except with Allah 

ةَ  املْ َ  بماللهمٰ  وَ  لَْ  حَوْلَ   وَ  لَْ  قُو َ
O my leaders! I long for you and 
your ziyara  though those 
engrossed in the world may be 
indifferent 
 

ٰ بتُْ  امليَكُْمَا  وَ  املَ  ْ    رَغم ياَرَسمكُمَا ياَسَادتَِم    زم
ياَرَسمكُمَا    ْ  زم دَ  فميكُْمَا   وَ  فِم بعَدَْ  اَْ,  زهَم

نيْاَ ُ  اهَْلُ  الد 
May Allah not deprive me of 
what I hope for and grant me 
your ziyara 

  ْ لتُْ  فِم َ   الُله  ماَ  رَجَوْتُ  وَ ماَ  امَ َ فلَََ  خَي بَنَّم
ياَرَسمكُمَا  زم

Indeed He is near and answers 
(duas). ٌْٰيب يبٌْ  مُُم  امن هَُ  قهَم

 
 
 
 



ZIYARA OF CONDOLENCE (TA’ZIYA) 
 

Salaams upon you, O inheritor of 
Adam, the chosen one of Allah  َث لَمَُ علَيَكَْ ياَ وَارم فْوَةم اللهمٰا ٰالَس َ دمََ صم  
Salaams upon you, O inheritor of 
Nuh, the Prophet of Allah 

ثَ نوُْحٍ ن بَمي م اللهمٰ لَمَُ علَيَكَْ ياَ وَارم  الَس َ
Salaams upon you, O inheritor of 
Ibrahim, the friend of Allah 
 
 

لَمَُ علَيَكَْ  يمَْ خَلميلْم الَس َ هم ثَ امبهْ  ياَ وَارم
 اللهمٰ

Salaams upon you, O inheritor of 
Musa, the one who talked to 
Allah 

ثَ مُوْسَ  كلَميمْم اللهمٰ لَمَُ علَيَكَْ ياَ وَارم  الَس َ
Salaams upon you, O inheritor of 
'Isa, the spirit of Allah َٰث لَمَُ علَيَكَْ ياَ وَارم عميسَْ  رُوْحم اللهمٰ الَس َ  
Salaams upon you, O inheritor of 
Muhammad, the beloved friend 
of Allah 

يبْم اللهمٰ دٍ حَبم ثَ مُُمَ َ لَمَُ علَيَكَْ ياَ وَارم  الَس َ

Salaams upon you, O inheritor of 
Ali, the commander of the 
faithful and the friend of Allah 

ثَ  لَمَُ علَيَكَْ ياَ وَارم ٍ  الَس َ امَميْرم علَمي 
م اللهمٰ  الْْؤُْممنميَْْ وَلِم 

Salaams upon you, O inheritor of 
Hasan, the shaheed, grandson of 
the messenger of  
Allah 

ثَ  لَمَُ علَيَكَْ ياَ وَارم يدْم   الَس َ هم الْْسََنم  الش َ
بطْم  رَسُوْلم اللهم   سم



Salaams upon you, o son of the 
Prophet 

َٰ لَمَُ علَيَكَْ ي رَسُوْلم اللهمٰ بنَْٰاالَس َ  
Salaams upon you, O son of the 
one who brought good tidings 
and warning, and the son of the 
leader of successors 

َٰ لَمَُ علَيَكَْ ي يهْم  وَابنَْ   بنَْٰاالَس َ يْرم  الن ذَم البْشَم
ي ميَْْٰ  سَي مدم  الوَْصم  

Salaams upon you, O son of 
Fatima, leader of the women of 
the worlds 
 

َٰ لَمَُ علَيَكَْ ي مَةَٰاالَس َ سَي مدَةم  نمسَِءم    بنَْ فاَطم
يَْْٰالعْ ٰ ٰلمَم  

Salaams upon you, O Aba 
Abdillah 

َٰ لََمُ  علَ يكَْ  ياَ  ابَاَعبَدْم  اللهمٰالَس َ  
Salaams upon you, O the best 
with Allah and the son of the 
best 

يَرسَمهم  يَرةََ  اللهم  وَ  ابنَْ  خم لََمُ  علَيَكَْ  ياَ خم  الَس َ

Salaams upon you, O he who 
fought in the way of Allah and 
the son of one who fought in the 
way of Allah 

همٰ لََمُ  علَيَكَْ  ياَ  ثاَرَ  اللهم  وَ  ابنَْ  ثاَوم  الَس َ

Salaams upon you, O he who was 
isolated and attacked with 
vengeance 

سهُْ  الْْوَْسُوْرُٰ لََمُ  علَيَكَْ  ايَ هُاَ  الوْم  الَس َ

Salaams upon you, O the Imam, 
the just guide 
 

لََٰ مُ  علَيَكَْ  ايَ هُاَ الْْمماَمُ  الَْاَدميْ  الَس َ
ي ُٰ كم  الز َ

And (salaams upon) those on 
your side  

ٰ لَ     ارَْوَاحٍ  حَل تَْ  بمفمنَِهمكَ  وَ  ع



And those who stayed with you َٰك وَارم ْ  جم  وَ  اقَاَمَتْ  فِم
And those who joined   ََكَٰوَ  وَفدََتْ  مع ارم زُو َ  
Salaams upon you from me for 
the rest of my nights and days  
 

ْ  ماَ  بضَميتُْ   وَ  بضَميَ   لََمُ  علَيَكَْ  ممنّ م الَس َ
 الل يَلُْ  وَ  الن هَاَرُٰ

Indeed great was your test  
And it greatly moved the 
mu'mineen, the Muslims  

ُ  فلَضَدَْ  عَظُمَتْ  ي ةَُ  وَ  جَل  زم بمكَ  اله َ
يَْْ     ممم ْ  الْْؤُْممنميَْْ  وَ  الْْسُْل  الْْصَُابُ  فِم

and the dwellers of the heavens 
and the earth 
 

م ٰ ْ  اهَْلم  الس َ ْ  سُك اَ,م  و ٰوَ  فِم تم  اجََْعَميَْْ   وَ  فِم
يَْْٰ  الْْرَْام

Indeed we are from Allah and to 
Him we return 

مٰ عُوْ,َٰفاَمن اَ  لِلم     وَ  امن اَ  امليَهْم  رَاجم
And blessings, and greetings  of 
Allah be upon you and on your 
forefathers  
The pure, the pious and the 
outstanding and their rightly 
guided descendants 
 
 

ي اَسُهُ  علَيَكَْ    وَ  صَلوََاتُ  اللهم  وَ  بهََكاَسُهُ  وَٰ تََم
ٰ لَ  ي مبميَْْ    ا ٰوَ  ع ينَْ  الط َ هم اهم بَِهمكَ الط َ

ٰ لَ  مُ  الَْدَُاةم  الُْْنتْجََبميَْْ  وَ  ع يهْم   ذرََارم
يَْْٰ ي م  الْْهَدْم

Salaams upon you, O my mawla 
and on them,  

مْ   لََمُ  علَيَكَْ  ياَ موَْلَْيَ  وَ  علَيَهْم  الَس َ



tranquillity be upon your soul, 
and their souls 

ٰ لَ  ٰوَ  ع لَ  كَ  وَ  ع مْ   رُوْحم هم    ارَْوَاحم
and on your  resting places ٰ لَ  ٰوَ  ع لَ     سُهْبتَمهممْٰ  سُهْبتَمكَ  وَ  ع
O Allah! Let Your mercy, pleasure 
and tranquillity be on them 
 

مهممْٰالَل ٰ ا  و َ    هُم َ  لضَ  اْوَان ا  و َ  رَوْح  رَحَْة   و َ رم
 رَيْحاَن ا

Salaams upon you, O my mawla, 
O Aba Abdillah, 

لََمُ  علَيَكَْ  ياَ موَْلَْيَ  ياَ  ابَاَعبَدْم  اللهمٰ  الَس َ
Son of the last of the messengers 
and son of the first of the 
successors and son of the leader 
of the women of the worlds 

ياَبنَْ  خَاسمَم  الن بَمي ميَْْ  وَ  ياَبنَْ  سَي مدم  
ي ميَْْ  وَ  ياَبنَْ  سَي مدَةم  نمسَِءم  العْ ٰ يَْْٰالوَْصم لمَم  

Salaams upon you, O the 
shaheed son of the shaheed 

يدُْ  ياَبنَْ  الش َٰ لََمُ  علَيَكَْ  ياَ  شَهم يدْمٰالَس َ هم  
O brother of the shaheed, and O 
father of the shuhada 

هدََآءمٰ يدْم  ياَ  ابَاَ  الش ُ هم  ياَ  اخََ  الش َ
O Allah! I send to him in this 
hour, and this day and this 
moment and in every moment, 
lots of greetings 
 

ْ الَل ٰ ْ  فِم ْ  ه ٰه ٰ هُم َ  بلَ مغهُْ  عنَّ م اعةَم  وَ  فِم هم  الس َ ذَا ذم
ْ  ه ٰ   م  وَقتٍْ  اليْوَْمم وَ  فِم ْ  كلُ  ذَا الوَْقتْم  وَ  فِم

ي ةَ   كثَميْرةَ   وَ  سَلََم ا    تََم
And salaams of Allah be upon 
you and His mercy and blessings 

بهََكاَسُهُٰسَلََمُ  اللهم  علَيَكَْ    وَ  رَحَْةُ  اللهم    وَ    
  



O son of the leader of the worlds 
and on the shuhada with you 

Forever, for as long as the nights 
and days follow each other 

 

 

ينَْ  ياَبنَْ  سَي مدم  العْ ٰ لََ  الْْسُْتشَْهدَم يَْْ  وَ  ع لمَم
لَ   ماَ  اس صََلَ  الل يَلُْ  وَ   معَكََ  سَلََم ا مُت صَم

 الن هَاَرُ 
Salaams upon you, Husayn, son 
of Ali - the shaheed 

هيدْمٰ لََ  الْْسَُيْْم  بنْم  علَمي ٍ  الش َ لََمُ  ع  الَس َ
Salaams upon you, Ali son of 
Husayn - the shaheed 

ٰ لَ  لََمُ  ع يدْم الَس َ هم م  بنْم  الْْسَُيْْم  الش َ    علَمي 
Salaams upon you, Abbas son of 
Amirul Mu'mineen - the shaheed 
 

لََ العْبَ اَسم  بنْم  امَميْرم  الْْؤُْممنميَْْ   لََمُ  ع الَس َ
يدْمٰ هم   الش َ

Salaams upon all the shuhada 
from the sons of Amirul 
Mu’minee 

هدََآءم  ممنْ  وُلدْم امَميْرم   لََ الش ُ لََمُ  ع الَس َ
 الْْؤُْممنميَْْ  

Salaams upon all the shuhada 
from the sons of Hasan 

ٰ هدََآءم  ممنْ  وُلدْم  الْْسََنم لََ الش ُ لََمُ  ع  الَس َ
Salaams upon all the shuhada 
from the sons of Husayn 

لََٰ لََمُ  ع هدََآءم  ممنْ  وُلدْم  الْْسَُيْْم  الَس َ الش ُ  
Salaams upon all the shuhada 
from the sons of Ja'fer and Aqeel 
 

هدََآءم  ممنْ  وُلدْم جَعفَْهٍ  و َ   لََ الش ُ لََمُ  ع الَس َ
 عضَميلٍْ 

  



Salaams upon all the shuhada 
with you from the mu'mineen 
 

ٰ لَ  لََمُ  ع م  مُسْتشَْهدٍَ م َعهَُمْ ممنَ   كُٰالَس َ ل 
 الْْؤُْممنميَْْٰ

O Allah! send Your blessings on 
Muhammad and his Ahlul Bayt 

ٰالَل ٰ لَ  م  ع دٍ  و َ  ا ٰهُم َ  صَل  دٍٰ  مُُمَ َ لم  مُُمَ َ  
I send to them lots of greetings 
and salaams 

ي ةَ    ْ  تََم كثَميْرةَ     وَ  سَلََم اوَ  بلَ مغهُْمْ  عنَّ م  
Salaams upon you, O Messenger 
of Allah 

لََمُ  علَيَكَْ  ياَ  رَسُوْلَ  اللهمٰ  الَس َ
May Allah give the best of 
condolences to you to bear that 
which happened to your son 
Husayn 

كَ   ْ  وَلدَم احَْسَنَ  الُله  لكََ  العْزََآءَ  فِم
 الْْسَُيْْمٰ

Salaams upon you, O Fatima ُٰمَة لََمُ  علَيَكْم  ياَ  فاَطم  الَس َ
May Allah give the best of 
condolences to you to bear that 
which happened to your son 
Husayn 

كم   ْ  وَلدَم احَْسَنَ  الُله  لكَم  العْزََآءَ  فِم
 الْْسَُيْْمٰ

Salaams upon you, O Amirul 
Mu'mineen 

لََمُ  علَيَكَْ  ياَ امَميْرم  الْْؤُْممنميَْْ    الَس َ
May Allah give the best of 
condolences to you to bear with 
that which happened to your son 
Husayn 

كَ   ْ  وَلدَم احَْسَنَ  الُله  لكََ  العْزََآءَ  فِم
 الْْسَُيْْمٰ

Salaams upon you O Abu 
Muhammad – Hasan 

ٰ دٍ  الْْسََنم لََمُ  علَيَكَْ  ياَ ابَاَ  مُُمَ َ  الَس َ



May Allah give the best of 
condolences to you to bear that 
which happened to your brother 
Husayn 

يكَْ   ْ  اخَم احَْسَنَ  الُله  لكََ  العْزََآءَ   فِم
 الْْسَُيْْمٰ

O my mawla, O Aba Abdillah ٰياَ  موَْلَْيَ  ياَ  ابَاَ  عبَدْم  اللهم 
I have taken refuge with Allah 
and with you 

 انَاَ  اَيفُْ  اللهم  وَ  اَيفُْكَٰ
I am near Allah and near you َٰوَ  جَارُ  اللهم  وَ جَارُك 
As every guest and friend 
receives hospitality, I too request 
it at this moment 

  ْ ى   قمهَايَ  فِم م  اَيفٍْ    و َ  جَارٍ وَ  قمه  مكُل  وَ  ل
ٰه ٰ ذَا  الوَْقتْم  

That you ask Allah, the Glorified 
and High, that He grant me 
freedom from the fire 

ٰ   اَْ,  اَْ,  سسَْئلََ  اللهَ  سُبحَْانهَُ   وَ  سعَاَلَ 
  ْ ْ  ممنَ  الن اَرمٰي هَْزُقنَّم فكَاَكَ  رَقبَتَِم  

Indeed He hears Dua and 
answers immediately. 

ميبٌْٰ ُ يبٌْ  مُ  عَِءم  قهَم يعُْ  الد ُ  امن هَُ  سَْم
 
 

  



ZIYARA ’ARBAEEN 
 
This Ziyara is said to have been recommended by Imam Ja’fer As-Sadiq 
(pbuh) to be recited on the day of ‘Arbaeen. 

 

Salaams upon the wali of Allah & 
His friend.  

ٰ لَ  لََمُ  ع م  اللهم  وَ  حَبميبْمهمٰالَس َ    وَلِم 
Salaams upon the close friend of 
Allah and His chosen one. 

ٰ لَ  لََمُ  ع مهم الَس َ    خَلميلْم  اللهم  وَ نََميبْ
Salaams upon the selected one 
of Allah and the son of His 
selected one.  

ٰ لَ  لََمُ  ع ي مهمٰالَس َ ي م  اللهم  وَ ابنَْ  صَفم     صَفم

Salaams upon Husayn, on whom 
injustice was done and who was 
made shaheed.  

لََ  الْْسَُيْْم  الْْظَْلوَْمم  ال لََمُ  ع يدْمٰالَس َ هم ش َ  

Salaams upon the prisoner of 
torment and the one who was 
killed in battle.  
 

ٰ لَ  لََمُ  ع يْرم  الكُْهُباَتم  وَ  قتَميلْم  الَس َ   اسَم
ٰ  العْبََاَتم

O Allah! Indeed I bear witness 
that he is Your wali (loved one) 
and the son of Your wali.  

ْ  اشَْهدَُ  انَ هَُ  وَلمي كَُ  وَ  ابنُْ  وَلمي مكَٰالَل ٰ هُم َ  امنّ م  

And Your selected one and the 
son of Your selected one who 
was successful with Your 
generosity.  

ي مكَ  البفَِْهمزُ   ي كَُ  وَ  ابنُْ  صَفم وَ  صَفم
 بمكَهَامتَمكَٰ

You honoured him with shahadat 
and gifted him with success.  

عاَدةَمٰ هاَدةَم    وَ  حَبوَْسهَُ  بمالس َ  اكَْهَمْتهَُ  بمالش َ



And selected for him the best of 
parents.  

لَْدةَمٰ يبْم  الوْم  وَ  اجْتبَيَتْهَُ  بمطم
And appointed him a chief from 
the chiefs.  

ادةَمٰ  وَٰ جَعلَتْهَُ  سَي مد ا  ممنَ  الس َ  
And a leader from the leaders.  ٰوَ  قَِهمد ا  ممنَ  الضْاَدةَم 
And a defender from defenders. ٰادةَم  وَ  ذآَهمد ا  ممنَ  الذ َ
And granted him the inheritance 
of the Prophets. 

ْٰ يثَْ  الْْنَ يَِءمٰوَ  اعَطَْيتْهَُ  موََارم بم  
And made him a proof over your 
creation from the successors (of 
the Prophet (pbuh)).  

ٰ لَ  ة   ع يَِءمٰوَ  جَعلَتْهَُ  حُج َ    خَلضْمكَ   ممنَ  الْْوَْصم

So he persisted in calling, 
advising and giving decisive 
arguments so as to save your 
servants from ignorance and the 
confusion of error. 
 

عَِءم  وَ منَحََ  الن صُْحَ  وَ  بذََلَ   ْ  الد ُ فاَعَذَْرَ  فِم
باَدمكَ  ممنَ   مُهجَْتهَُ  فميكَْ  لميسَْتنَضْمذَ  عم

لََلةَم   الْْهَاَلةَم  وَ  حَيْرةَم الآ َ
But one from them who was 
deceived by worldly desires.  

نيْاَ ُ سهُْ  الد   وَ  قدَْ  سوََازرََ   علَيَهْم  منَْ  غَه َ
And traded his destiny for the 
lowest and meanest.  

ٰ هُ  بمالْْرَْذلَم الْْدَْنّ   وَ  باَعَ  حَظ َ
And sold his akhira (hereafter) 
for a trivial sum.   ٰهَسهَُ  بمالث مََنم  ى  ا ٰوَ  شَه ٰخم الْْوَْكَسم  
And was conceited and returned 
to base (animal) desires.  

ْ  هَوَاهُٰوَ  سغَطَْهَسَ  وَ  سهََد ٰ ى  فِم  
  



And he displeased You and Your 
Messenger.  

ي كََ    وَ  اسَْخَطَكَ  وَ  اسَْخَطَ  نبَم
And acted as a wretched 
hypocrite. 
 

ضاَقم  وَ   باَدمكَ  اهَْلَ  الش م وَ  اطََاعَ  ممنْ  عم
ٰ  الن مفاَقم

And carried the burden of sin to 
the fire.  

بميَْْ  الن اَرمٰ  وَ  حََلةََ  الْْوَْزاَرم الْْسُْتوَْجم
However, he (Imam) strove 
steadily and patiently until his 
blood was spilt in Your 
obedience.  

ٰ ب ا حَتّ  ا  مُُتْسَم   فجََاهَدَهُمْ  فميكَْ  صَابمه 
ْ  طَاعتَمكَ  دمَُهُ    سُفمكَ  فِم

And his family split apart. ُٰيْمُه يحَْ  حَهم  وَ  اسْتبُم
O Allah! Shower your la’na and 
afflict them with a painful 
punishment.  

بهُْمْ  هُم َ  فاَلعْنَهُْمْ  لعَْٰالَل ٰ ن ا  وَ  بميلَْ   وَ  عذَ م
ا  عذََاب ا  الَميمْ 

Salaams upon you! O the son of 
Rasulullah.  

لََمُ  علَيَكَْ  ياَبنَْ  رَسُوْلم اللهمٰ  الَس َ
Salaams upon you! O the son of 
the first of the successors (to the 
Prophet (pbuh)).  

لََمُ  علَيَكَْ   يَِءم الَس َ ياَبنَْ  سَي مدم  الْْوَْصم  

I bear witness that indeed you 
are a trusted one of Allah and the 
son of a trusted one. 

ينْمهمٰ  اشَْهدَُ  انَ كََ  امَميُْْ  اللهم  وَ ابنُْ  امَم

  



You lived a blessed life, and 
departed praiseworthy, and died 
forsaken, a shaheed and one on 
whom injustice was done.  

يدْ ا  وَ  مُت َ   شْتَ  سَعميدْ ا  وَ  مآََيتَْ  حَم عم
يدْ ا  فضَميدْ ا  مَظْلوُْم ا  شَهم

And I bear witness that Allah will 
carry out His promise to you.  

زٌ  ماَ  وَعدََكَٰ  وَ  اشَْهدَُ  اَ, َ  اللهَ  مُنجْم
And destroy those who left you.  ََٰوَ مُهلْمكٌ  منَْ  خَذَلك 
And punish those who killed you.  ََٰبٌ  منَْ  قتَلَك  وَ  مُعذَ م
And I bear witness that indeed 
you fulfilled your promise to 
Allah. 

 وَ  اشَْهدَُ  انَ كََ  وَفيَتَْ  بمعهَدْم  اللهمٰ

And strived in His way until you 
were certain. 

ٰ يلْمهم  حَتّ  ْ  سَبم يكَ  اليْضَميُْْٰ  اسَ ٰوَ  جَاهَدْتَ  فِم  
So la’na of Allah on those who 
killed you.  

 فلَعَنََ  اللهُ  منَْ  قتَلَكََٰ
And la’na of Allah on those who 
did you injustice.  

 وَ  لعَنََ  الُله  منَْ  ظَلمََكَٰ
And la’na of Allah on the Umma 
who heard and rejoiced in it.  
 

عتَْ  بمذ ٰ ة   سَْم يتَْ وَ  لعَنََ  الُله  امُ َ مكَ  فهََام ل
 بمهمٰ

O Allah! Indeed I make you a 
witness that I am a wali (inclined) 
to he/she who loves him (Imam) 
and an enemy of he/she who is 
his (Imam’s) enemy.  

نَْ  وَالَْهُ  الَل ٰ ْ  وَلِم ٌ  لْم ْ  اشَْهدَُكَ  انَّ م هُم َ  امنّ م
نَْ  عاَداَهُٰ ٌ  لْم  وَعدَُو 



I, my mother and father are at 
your disposal, O son of the 
Messenger of Allah!  

يْ  ياَبنَْ  رَسُوْلم  اللهمٰ ْ  انَتَْ  وَ امُ م  بمابَِم

I bear witness that indeed you 
are a nur (enlightenment) from 
elevated origins.  
 

ْ  الْْصَْلََبم   ا  فِم اشَْهدَُ  انَ كََ  كُنتَْ  نوُْر 
ةَمٰ امَم  الش َ

And tahir parentage.    وَ  الْْرَْحَامم  الْْطَُه َهَةم 
Never were you afflicted with the 
najasa ignorance. 

هاَ لمي ةَُ  بمانََْاَسم سْكَ  الْْاَهم  لمَْ  سنُجَ م
And neither were you covered in 
the clothing of gloom.  ٰسْكَ  الْْدُْلََمم تُ  ممنْ  ثمياَبمهاَوَ  لمَْ  سُلبْم  
And I bear witness that indeed 
you are the pillar of deen. 

ٰ ينْم  وَ  اشَْهدَُ  انَ كََ   ممنْ  دعََِهممم  الد م
And a support for Muslims and 
refuge for the mu’mineen. 

يَْْ  وَ  معَضْملم  الْْؤُْممنميَْْٰ  وَ  ارَْكاَ,م  الْْسُْلممم
And I bear witness that indeed 
you are righteous, pious, 
content, pure and rightly guided. 
 

  ُ ي  ام ُ  اله َ ُ  الت ضَمي  وَ  اشَْهدَُ  انَ كََ  الْْمماَمُ  البَْ 
ُٰ ي  ُ  الَْاَدمي  الْْهَدْم ي  كم  الز َ

And I bear witness that the 
Aimma from your family are the 
representatives of taqwa. 
 

كَ  كلَممَةُ   ةَ  ممنْ  وُلدْم وَ  اشَْهدَُ  اَ, َ  الْْهَمم َ
ىالت ضَوْ ٰ  

And the foremost in guidance 
and a firm rope. 

ٰوَ  اعَلََْمُ  الَْدُ ٰ ى  وَ  العُْهْوَةُ  الوُْثقْ   
And proofs (of Allah) over all 
mankind. 

ٰ لَ  ةُ  ع نيْاَوَ  الْْجُ َ ُ    اهَْلم  الد 



And I bear witness that indeed I 
have faith in you. 

ْ  بمكُمْ  مُؤْممنٌٰ  وَ  اشَْهدَُ  انَّ م
And I am certain that you will 
return. 

 وَ  بمامياَبمكُمْ  مُوْقمنٌٰ
With the rules of my deen I 
complete my deeds. 

ْ    وَ  خَوَاسميمْم  عَمَٰ لميْٰبمشَهَايمعم  دمينّْم  
And my heart is at peace with 
your heart. 

لمٌْٰ مضلَبْمكُمْ  سم  وَ  قلَبْميْ  ل
And my affairs are in accordance 
with your orders. 

كُمْ  مُت بَمعٌٰ مَْهم يْ  لْم  وَ  امَْهم
And my support is for you when 
you return with the permission 
of Allah. 

ٰوَ   ةٌ  حَتّ  ْ  لكَُمْ  مُعدَ َ    ياَذََْ,  الُله  لكَُمْٰنصُْهَتِم

So I shall be with you, with you, 
not with your enemies. 

كُمْٰ  فمََعكَُمْ  معَكَُمْ  لَْ  مَعَ  عدَُو م
The blessings of Allah on you and 
on your arwah (souls). 

ٰ  صَلوََاتُ  اللهم  علَيَكُْمْ  وَٰ لَ  كُمْٰع    ارَْوَاحم
And on your bodies, your 
presence, your absence, your 
apparent and hidden aspects. 
 

كُمْ  وَ  غَِهمبمكُمْ وَ   دم وَ  اجَْسَادمكُمْ وَ  شَاهم
نمكُمْٰ كُمْ  وَ  باَطم هم  ظَاهم

So be it, O Lord of the worlds. ٰ يَْْٰمميَْْ  رَب َ  العْ ٰا لمَم  
 

  



DUA ADEELA 
 
This dua contains the principles of eiman. It is a dua that strengthens 
one’s eiman and should be recited before going to sleep every day. 
 
It is recommended to recite the dua at the time of death. 
 

(I begin) In the name of Allah, 
the Kind, the Merciful. 

ٰ يمْم حم حْنَم اله َ  بمسْمم اللهم اله َ
O Allah! Send blessings on 
Muhammad and his family 

ٰهُم َ الَل ٰ لَ  م  ع دٍ   و َ  ا ٰصَل  دٍٰ  مُُمَ َ لم  مُُمَ َ  
Allah is witness that there is no 
god but He, the angels and 
people of wisdom standing firm 
for justice (too are witnesses), 

دَ الُله انَ هَُ  وَ اوُ لوُْ ٰل هَ املْ َ هُوَ وَ الْْلَآهمكَةُٰلِ  امٰشَهم
 العْملمْم قَِهمم ا بمالضْمسْط 

That there is no god but He, 
the Almighty, the All Wise. 

يمُْٰ لِ يزُْ الْْكَم امل هَ املْ َ هُوَ العْزَم  
Indeed the deen with Allah is 
Islam, 

ندَْ اللهم الْْمسْلَمَُٰ ينَْ عم  ام, َ الد م
And I, a feeble abd, sinful, 
guilty, insignificant, needy, 
destitute, 

عميفُْ الْْذُْنمٰ بُ العْاَصِم وَ انَاَ العْبَدُْ الآ َ
 الْْحُْتاَجُ الْْضَميْرُٰ

I give witness to my Rabb, my 
Creator, my Sustained, and my 
Supporter just as He Himself 
bears witness, 

 ْ مِم ْ وَ مُكْهم قِم ْ وَ رَازم مقم ْ وَ خَال نُعْممِم اشَْهدَُ لْم
مذَاسمهمٰ دَ ل  كَمَا شَهم

  



And bear witness that  angels 
and the people of wisdom, His 
ibaad, 

 

دَتْ لهَُ الْْلَآهمكَةُ وَ اوُ لوُ العْملمْم ممنْ وَ شَهم
باَدمهمٰ  عم

That indeed there is no god but 
He, Owner of liberality and 
favours, generosity and 
blessings. 

امل هَ املْ َ هُوَ ذُو الن معمَم وَ الْْمحْسَا,م وَ  بمانَ هَُ لِ
ٰ  الكَْهَمم وَ الْْممْتمناَ,م

Eternal Almighty, Everlasting 
Knower, One and only Ever 
Living, 

ٌٰ ٌٰ قاَدمرٌ ازَلَِم  ي  ممٌ ابَدَم ٌٰ عاَل ي  ٌ احََدم حَي   

Ever Existing, All hearing, 
All Seeing, Willing, 
Discriminating, Aware, 
Independent,  

ٌٰ ي  هٌ  موَْجُوْدٌ سَهْمَدم يدٌْ كاَرم يْرٌ مُهم يعٌْ بصَم سَْم
ٌٰ ي  كٌ صَمَدم  مُدْرم

He is worthy of all these 
attributes, although, truly 
speaking, He is over and above 
all these attributes. 

ٰ لَ  فاَتم وَهُوَ ع م هم الص  ُ ه ذم ق  ٰعلَيَهْمٰ ٰماَ هُوَٰ يسَْتحَم
  ْ ز مٰٰفِم فاَسمهمٰٰعم صم  

He was Almighty before the 
actuality of might and power 
were created, 

ةمٰ كاَ,َٰ ي ا قبَلَْ وُجُوْدم الضُْدْرَةم وَ الضُْو َ قوَم  

He was Wise before the 
conception of knowledge and 
reason was brought about. 

 وَ كاََ, علَميمْ ا قبَلَْ اميَْاَدم العْملمْم وَ العْمل ةَمٰ

He was Absolute Authority 
even when there was no 
kingdom or possession. 

ٰمَلْكََةَ ٰلمَْ يزََلْ سُلطَْان ا امذْ لَْ   
 وَ لَْ ماَلَٰ



He is Glory under all 
circumstances. 

ٰ لَ  جََميعْم الْْحَْوَالم  وَ لمَْ يزََلْ سُبحَْان ا ع
His Supreme Existence is prior 
to the past, 

ٰ ْ ازَلَم الْْ زاَلم  وُجُوْدُهُ قبَلَْ الضْبَلْم فِم
And He is Eternal without a 
beginning, He will remain 
beyond the end of everything, 
unperishable and without an 
end, 

لٍٰاوَ بضََِهُهُ بعَدَْ البْعَدْم ممنْ غيَْرم انتْمضَٰ  

He has no needs, in the 
beginning as well as in the end. 

همٰوَ لَْ زوََالٍ غنَّم ٌ فِم ا لم وَ الْْ خم لْْوَ َ  
He is able, free from 
dependence by Himself, 
whether inward, or outward. 

همٰ اهم نم وَ الظ َ  مُسْتغَنٍْ فِم البْاَطم

There is no injustice in His 
judgement, no unfairness in His 
management, no oppression in 
His administration. 

ي تَمهمٰلَْ  ْ مَشم ي تَمهم وَ لَْ مَيلَْ فِم وَ لَْ ٰجَوْرَ فِم قآَم
همٰ يهْم ْ سضَْدم  ظُلمَْ فِم

It is impossible to deny His  
Authority, or to escape His firm 
hold, or to avoid His 
punishment. 

َ ممنْ  وَلَْ مَههَْبَ ممنْ حُكُوْمتَمهم وَ لَْ مَلجَْا
َٰ ممنجَْاممنْ نضَممَاسمهمٰ سَطَوَاسمهم وَ لْ  

His mercy overtakes His 
punishment 

 سَبضَتَْ رَحْتَهُُ غآََبهَُٰ
If a person asks for anything 
from Him, unable to approach 
Him (correctly) on account of 
frustration and trouble, 

ْ وَلَْ يفَُوْسُهُ احََدٌ امذاَ طَلبَهَُ ازَاَحَ العْمٰ للََ فِم
ٰ  الت َكلْميفْم



he/she is treated equally in the 
matter of fulfilment by an able 
asker. 

ٰ يفْم هم عميفْم وَ الش َ ى الت وَْفميقَْ بيََْْ الآ َ  وَ سَو َ

He has given the ability to carry 
out His orders, 

نَ ادَآَءَ الْْاَمُْوْرم   مَك َ
has made it easy to avoid that 
which is haram 

يلَْ اجْتمناَبم الْْحَْظُوْرمٰ  وَ سَه لََ سَبم
And has not made obedience 
unmanageable but according to 
one’s capability. 

اقةَمٰ اعةََ املْ َ دُوَْ, الوُْسْعم وَ الط َ  لمَْ يُكلَ مفم الط َ

Glory be to He! How Kind is He! 
Highest is His glory.  

لْ  شَانْهَُٰ  سُبحَْانهَُ ماَ ابَيََْْ كَهَمَهُ وَ اعَ
Glory be to He! How wonderful 
are His gifts and certainly His 
favours are countless.  

ٰ ظَمَ امحْسَانهَُٰ سُبحَْانهَُ ماَ اجََل َ نيَلْهَُ وَ اعَْ  

He sent down Prophets to 
explain His justice clearly, 

يَِءَٰ َ عدَْلهَُٰٰٰبعَثََ الْْنَبْم م لميبُيَْ   
appointed guides to make 
known His power and 
generosity, and put us among 
the umma of the Prophet, the 
closest friend of Allah, 

يَِءَ  هَ طَوْلهَُ وَ فآَْلهَُٰٰوَ نصََبَ الْْوَْصم وَ ٰلميظُْهم
يَِءمٰ ةم سَي مدم الْْنَبْم ٰوَ خَيْرم الْْوَْلميَِءمٰٰجَعلَنْاَ ممنْ امُ َ  

and the most excellent being, 
and the most pious, 

يَِءمٰ لَْ الْْزَكْم يَِءم وَ اعَ  وَافَآَْلم الْْصَْفم
Muhammad, Allah’s blessings 
and peace be on him and his 
progeny. 

ٰ ل َ دٍ صَ مهم وَ سَل مََٰمُُمَ َ   الُله علَيَهْم وَ ا ل

  



We believed in what he said 
and in what he called us to,  

اَ دعَاَناَ امليَهْمٰ  امَنَ اَ بمهم وَ بِم
And in the Qur’an, You 
revealed to him, 

ىْ انَزَْلهَُ علَيَهْمٰ  وَبمالضُْهْا ,م ال ذَم
And in his successor, appointed 
by Him on the day of Ghadeer, 
and identified in clear words 
“This is Ali” 

يهْم وَ اشََارَ  ى نصََبهَُ يوَْمَ الغْدَم ي هَم ال ذَم وَ بموَصم
ٌ امليَهْمٰ مهم ه ذَا علَمي   بمضوَْل

I bear witness that there are 
pious Aimma and righteous 
successors after the chosen 
messenger,  

ةَ الْْبَهَْارَ وَ الْْلُفََِءَ  وَ اشَْهدَُ اَ, َ الْْهَمم َ
سُوْلم مَُتْاَرمٰ  الْْخَْياَرَ بعَدَْ اله َ

From Ali, the one who 
overpowered the unbelievers. 
After him, his eldest son, Hasan 
bin Ali, 

هم سَي مٰ دُ اوَْلْدَمهم علَميٌ قاَممعُ الكُْف َارم وَ ممنْ بعَدْم
 الْْسََنُ بنُْ علَمي ٍٰ

Thereafter, his brother Husayn, 
the grandson of Rasulullah, 
obedience to him being the 
pleasure of Allah, 

مٰثُم َ اخَُٰ هَْاَاتم اللهم وْهُ الس  بطُْ الت اَبمعُ لْم
 الْْسَُيُْْٰ

Then Ali, the a’abid of Allah, 
then Muhammad  Al-Baqir, 
then Ja’fer As-Sadiq,  

ٌٰ دٌ ثُم َ  ٰثُم َ العْاَبمدُ علَمي  ثُم َ البْاَقمهُ مُُمَ َ
ادمقُ جَعفَْهٌٰ  الص َ

 
 
 
 
 

 



then Musa Al-Kadhim, then Ali 
Ar-Ridha, then Muhammad At-
Taqi, then Ali An-Naqi, then 
Hasan Al-Askariy,  

 

مُ مُٰ مٰثُم َ الكْاَظم ٌ ثُم َ الت ضَمي ُٰوْسَ  ثُم َ اله   اَا علَمي 
دٌ ثُم َ الن ضَمي ُٰ ي ُٰ مُُمَ َ كم ٌ ثُم َ الز َ ُ الٰ علَمي  ي  عسَْكَهم

 الْْسََنُٰ
Then, the awaited saviour, the 
hujja, and the established 
successor, the one who is 
awaited, the one because of 
whom the world exists, 

 ُ ي  ةُ الْْلَفَُ الضَِْهممُ الُْْنتْظََهُ الْْهَدْم ثُم َ الْْجُ َ
نيْاَ ُ ىْ بمبضََِهمهم بضَميتَم الد   الْْهُْجََ ال ذَم

because of whose blessings all 
living creatures get their 
sustenance, because of whose 
presence, the heavens and 
earth stay stable, 

ُٰ قَ الوَْر ى وَ بموُجُوْدمهم ثبَتَتَم وَبمي مْنمهم رُزم
ِءُٰ مم  الْْرَْضُ وَ الس َ

and through him Allah will fill 
the earth with equity and 
justice when it is run over with 
tyranny and oppression. 

ُٰ ا و َ عدَْلْ  بعَدَْ ماَ وَ بمهم يَملْ الُله الْْرَْضَ قمسْط 
َٰ امُلمئ تْ ظُلمْ ا و َ جَوْر   

And I bear witness that their 
words are a proof, To follow 
their example is obligatory, 

ةٌ وَامْتمثاَلََمُْ  وَ اشَْهدَُ اَ, َ اقَوَْالََمُْ حُج َ
اَة ٰ  فهَم

To obey them is obligatory, To 
love them is necessary, 
(because it has been) pre-
ordained 

مَةٌٰ  ٰوَطَاعتَُهُمْ مفَْهُوْاَةٌ وَ موََد َتَُمُْ لْزَم
ي ةٌَٰ  مضَآْم

To follow their way is salvation, 
To oppose them is destruction 

يةٌَ وَ مَُاَلفَتَهَُمْ مُهْدميةٌَٰ  وَ الْْمقتْمدَآءَ بمهممْ مُنجْم



They are the leaders of Janna, 
effective helpers on the day of 
Qiyama 

 وَ هُمْ سَاداَتُ اهَْلم الْنَْ ةَم اجَََْعميَْْ 
ٰ ينْم  وَ شُفعََِءُ يوَْمم الد م

The best guides for humankind, 
Indeed the best of successors. 
 

لََ اليْضَميْْم  ةُ اهَْلم الْْرَْضم ع  وَ اهَمم َ
ٰ يَِءم الْْهَْام ي ميَْْٰوَ افَآَْلُ الْْوَْصم  

I bear witness that death is 
certain and questioning in the 
grave is the certain, 

ٌ وَ مُسَٰ ٌِٰوَ اشَْهدَُ اَ, َ الْْوَْتَ حَق  هلَةََ الضْبَْم حَق   

And the raising of the dead is 
certain, and the decrees are 
certain, and the sirat is certain,  
and the balance is certain, 

ٰ ٌ ٰ وَ البْعَثََ حَق  ٌ ٰ وَ الن شُُوْرَ حَق  ٌ هَاطَ حَق  م  وَ الص 
ٰ ٌ ميزَْاَ, حَق   وَ الْْ

And the accounting is certain, 
and the book (the Qur’an) is 
the truth, and Janna is real, and 
Jahannam is real, 

ٰ ٌ تاَبَ حَٰ وَ الْْمسَابَ حَق  ٰوَ الكْم ٌ ٰق   
ٰ ٌ ٰ وَ الْنَ ةََ حَق  ٌ وَ الن اَرَ حَق   

And indeed there is no doubt in 
the hour of resurrection. 

اعةََ ا سميةٌَ لْ َ رَيبَْ فميهْاَ  وَ اَ, َ الس َ
Indeed Allah shall raise the 
dead from the graves. 

 وَ اَ, َ اللهَ يبَعْثَُ منَْ فِم الضُْبوُْرمٰ
O Allah! I hope to receive Your 
favour, Your generosity  and 
mercy I expect for entering 
Janna,  

 الَل هُم َ فآَْلكَُ رَ جَِهميْ وَ كَهَمُكَ 
 وَ رَحْتَكَُ امََلميْٰ

  



For my conduct gives me no 
right for obtaining Your 
pleasure as I was not obedient,  

 

ْ لَْ عَٰ ُ بمهم الْنَْ ةََ وَ لَْ طَاعةََ لِم ق  ْ اسَْتحَم مَلَ لِم
اْوَا,َٰ م بُ بمهاَ اله   اسَْتوَْجم

Except that I believe in Your 
Oneness, and Your Justice. 

مٰ كَ وَ عدَْلكََٰامِٰ يدْم لْ َ انَّ م اعتْضَدَْتُ سوَْحم  
I depend upon Your favours 
and Your generosity; pardon 
me in the name of the Prophet 
and his progeny, Your beloved 
friends. 

وَ ارْتََيَتُْ امحْسَانكََ وَ فآَْلكََ وَ سشََف َعتَْ 
ب تَمكَٰ مهم ممنْ احَم م وَ ا ل  امليَكَْ بمان بَمي 

You are the most Generous, 
the most Merciful 
 

الْْكَْهَمميَْْ وَ ارَْحَمُ وَ انَتَْ اكَْهَمُ 
يَْْٰ م احم  اله َ

O Allah! Send blessings on the 
best of Your creations, 
Muhammad and on his most 
pure progeny.  
 

مهم اجََْعَميَْْ  دٍ و َ ا ل لَ  نبَمي مناَ مُُمَ َ ل َ الُله ع وَ صَ
ينَْ وَ سَل مََ سسَْلميمْٰ  هم اهم ي مبميَْْ الط َ ا كَثميْر ا الط َ

 كثَميْر ا
There is no authority and no 
might except that of Allah, the 
most High, the Great 

يمْمٰوَ لَْ حَوْلَ وَ لَْ قُٰ مي م العْظَم ةَ املْ َ بماللهم العْلَ و َ  

O Allah! The most Merciful, َْْٰي م حم  الَل هَُم َ ياَ ارَْحَمَ اله َ
  



Indeed I place my eiman and 
deen with You as a trust and 
You are the best of trustees 

 

ْ وَ انَتَْ  ْ ه ذَا وَ ثبَاَتَ دمينّْم ْ اوَْدعَتْكَُ يضَمينّْم امنّ م
سْتوَْدعٍَٰٰٰخَيْرُٰ م ُ  

We have been commanded to 
look after that which is 
entrusted to us, so give back 
(what I have placed in Your 
trust) at the time of my death 

هُ  مفْظم الوَْدآَهمعم فهَُد َ ٰعلَيَ َ وَقتَْ ٰوَ قدَْ امََهْسنَاَ بِم
ْٰٰحُآُوْرم  موَْتِم  

Through Your rahma, O the 
most Merciful. 

يَْْٰ م احم  بمهَحْتَمكَ ياَ ارَْحَمَ اله َ
O Allah! I seek refuge with You 
from alteration (of faith) at the 
time of death 

ندَْ  يلْةَم عم ْ اعَُوْذُ بمكَ ممنَ العْدَم الَل هُم َ امنّ م
ٰ  الْْوَْتم
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